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Mi tudhato meg? 

Magyarorszag -cedulak 


Parti Nagy Lajos 


Aki fellapozza ezt a kulonos es kezenfekvo konyvet, az kulonos es kezenfevo dol- 
gokat tudhat meg Magyarorszagrol. Azt peldaul, hogy annyifele Magyarorszag van, 
ahanyan tudomassal bfrnak rola, kis tulzassal, ahany olvaso elt es el itt, vagy egyszer 
is rakattintott erre az orszagra. Megtudhatja tovabba, marmint a tisztelt olvnezo , 
hogy Magyarorszag csak szubjektfv van. Sokfele, tarka, mindenfele - sok egybeeso 
mas , karakteres, metaforikus esetlegesseg! Szeretem ezt az atlaszt, mert okosan, 
ugyanakkor zabolatlanul szubjektfv, a hazamrol szol, es megsem. Es megis, hisz 
a kreativitasrol szol, marpedig Magyarorszag igen kreatfv orszag, igaz, minden 
orszag kreatfv, ugy ertve, hogy a lakoi, akik nelkul az orszag csak korvonal. 

♦ 

Petofi Sandor XIX. szazadi magyar kolto, akirol a legtobb utcat neveztek el Magyaror- 
szagon, 1846-ban, A magyar nemzet cimu verseben frta, hogy „Ha a fold isten kalapja, 
Hazank a bokreta rajta!” Gyerekkorom ota izgat ez a szejjelnnosott, agyonidezett, fal- 
vedositett metafora, nem is a bokreta, inkabb a fold, mint (porge?) kalap az Uristen 
fejen, melyre, nyilvan mint legszebb tartomanyat, Magyarorszagot odatuzte. Az Urat, 
bevallom, kisse Atlaszkent kepzeltem el: szalkas, bronzszurke izomzat, szenvedo arc- 
kifejezes, leomlo hajcsigak - nehezen illett hozza a kalap a lengedezo bokretaval. Volt 
benne valami nevetseges, valami meghato. Petofi-atlasz. A haza egyebkent ilyesmi, 
nevetseges es meghato. 
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What's There to Fathom ? 

Hungary-memos 


Lajos Parti Nagy 


Whoever encounters this strange and self-evident book , can learn strange and self- 
evident things about Hungary. You can learn, for instance, that there are as many kinds 
of Hungary as people with knowledge of it, and, with a little exaggeration, as many 
as there are readers who have lived here or clicked at least once on this country. The 
Distinguished Readviewer may also learn that there is a subjective Hungary only. It is 
diverse, multi-coloured, multifarious - displaying a great deal of coincidental contin- 
gency - different, marked and metaphorical. I like this atlas, because of its sensible yet 
unbridled subjectivity. It is about my country and at the same time it is not. But then 
again it is, because it is about creativity, and for sure Hungary is a highly creative coun- 
try, just as every country is creative, meaning that its inhabitants are, without whom 
a country is a mere outline. 

* 

The ig th -century Hungarian poet Sandor Petofi (after whom the largest number of streets 
have been named in Hungary) wrote in his 18^6 poem The Hungarian Nation: “If the 
earth is God’s head-dress, our country is its garland.” This washed-out, overquoted, im- 
mortalised-in-tapestry metaphor has puzzled me ever since my childhood; it was not so 
much the garland, but the earth as the chapeau (with a curled-up brim ?) on the head of 
the Almighty, onto which he stuck Hungary as his most beautiful province. I must admit 
I imagined God as somewhat like Atlas, with stringy, bronze-grey muscles, a painful look, 
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Hatalom? | Power? 

Szolga Zsofi 

* 

Az edesanyam hasaban eltoltott idol nem szamitva, meglehetosen regen, 1953. ok- 
tober 12-ere virradora jartam eloszor Magyarorszagon. Jol megjegyeztem a datumot, 
szeles, oszi ejszaka volt, ha a szemem nyitva tudtam volna tartani, gondolom, a szek- 
szardi korhaz sarga vakolatanak lampasitott reflexeit lathattam volna a szuloszoba 
mennyezeten. Azota vagyok magyar allampolgar. Ha tehettem volna, es ha tehet- 
nem, nem eltem volna, illetve nem elnek csak itt. Tul tagas es izgalmas hely a vilag 
ahhoz, hogy egyetlen helyen legyunk otthon benne, ha ugyan mi vagyunk otthon 
valahol, s nem az otthon van bennunk, amit kicsomagolunk hoi itt, hoi ott, tobbe 
vagy kevesbe. Az idegenseget alighanem csak valami otthonoshoz kepest lehet be- 
merni es kitapasztalni. A haza ilyesmi, viszonyitasi pont jo es rossz idegensegeinkhez. 
A borondom mindenkeppen Magyarorszag. 
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flowing tresses - the head-dress with the fluttering garland could not be easily reconciled 
with the image. There was something ridiculous, something moving about it Atlas a la 
Petofi. Incidentally, motherland is something like this, both ridiculous and moving. 

* 

Disregarding the time spent in my mother’s belly, I first came to Hungary quite some time 
ago, at the dawn of the 12th day of October in 1953. I marked the date, it was windy, an 
autumn night, and had I been able to keep my eyes open I guess I would have seen the 
reflections of the lamps on the yellow plaster-work of the delivery room's ceiling in the 
Szekszard hospital. Since then I have been a citizen of Hungary. Had I been able to do so, 
I would not have lived only here. The world is too wide and exciting a place for being at 
home in one spot only, assuming it is us who are at home somewhere rather than the 
home is inside us, ready to be unpacked sometimes here, sometimes there, sometimes 
more, sometimes less. Probably, foreignness can be gauged and experienced only relative 
to the familiar. The motherland is something like this, a point of reference for our good 
and evil peculiarities. My suitcase is definitely Hungary. 

* 

Which everything is Hungary ? For instance, the country of shops with the shutters down, 
for sale or to let, the country of bad reflexes, heavy experiences that if something closes, it 
is then discontinued and will never ever restart. But Hungary is also the irrationally beauti- 
ful bend of Budapest’s Elisabeth Bridge. It hugs the city-centre parish church like a big lout 
of a ferro-concrete lad - the church could have been pushed to the side, but no, they left 
it there like a yellow, old-time elderly relative in the armpit of the bridge. And let me not 
forget, Hungary is also snowflake. The Hungarian snowflake is definitely crystal-shaped, 
and there are no two identical ones - none, none, none. Well, it is the same with the non- 
Hungarian snowflake, but this does not diminish the fact that the Hungarian snowflake, 
severally and universally, is beautiful. 


* 

Hungary is nursery rhymes about spotted moo-cows without ears or tails, about geese 
about to freeze, about burning snails. Hungary is an owl with a copper cock. Hungary is 
a wall-hanging with Coke, mobile phone and hamburger, with the inscription 7 like my 
baby’’. As to what a Hungarian wall-hanging is, that’s difficult to explain to those who 
have never met one. Just as difficult as it is to explain what an “otthonka” is. I won’t even 
try. The wall-hanging is simpler. 7 like you Hike”! 
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Mi minden Magyarorszag? Peldaul a lehuzott redonyu, elado es kiado uzlethelyise- 
gek orszaga, ama rossz beidegzodesek, sulyos tapasztalatok orszaga, hogy ha valami 
egyszer bezar, abbamarad, az soha a budos eletben nem indul ujra. De Magyarorszag 
peldaul a budapesti Erzsebet hid irracionalisan szep kanyarulata is. Langaleta vas- 
beton kamaszkent karolja at a Belvarosi Plebaniatemplomot, az illetot akar arrebb is 
tolhattak volna anno, de nem, otthagytak, mint valami sarga, hajdani bacsinenit a hid 
honaljaban. Es, ki ne felejtsem, Magyarorszag hopihe is. A magyar hopihe definitive 
kristaly alaku, es nines belole ket egyforma, nines, nines, nines. Mondjuk a nem ma- 
gyar hopihevel is hasonlokeppen all a helyzet, de ez nem von le semmit a tenybol, 
hogy a magyar hopihe, ugy egyutt, mint kulon, gybnyoru. 

♦ 

Magyarorszag gyerekvers tarka, fuletlen es farkatlan bocikrol, megfagyo ludakrol, ve- 
res labu golyakrol, ego csigakrol. Magyarorszag rezfaszu bagoly. Magyarorszag egy 
kolas, mobiltelefonos, hamburgeres, illetve egy Jajkolom a babamat” feliratu falvedo. 
Hogy mi a falvedo, azt eleg nehez elmagyarazni annak, aki sosem hallott rola. Eppoly 
nehez elmagyarazni, mint az otthonkat, utobbit itt meg sem kiserlem. A falvedo egy- 
szerubb. „l like tegedet, Hike”! 


♦ 

Magyarorszag nem kis reszben satortetos csaladi haz. Hogy ki tervezte es epftette az 
elsot, hogy volt-e elso, nem tudni, de egyszer esak mindenki olyat akart, mint a szom- 
szedja. A mult szazad hatvanas eveiben a magyar videk ilyen hazakat epitett maganak 
kalakaban, az ugyanazsag szolid valtozatait. Ez valtotta fel a tradicionalis parasztha- 
zat, volt benne furdoszoba, kesobb lett viz is, es volt benne nappali. A teve szamara, 
amely kore eletforma es kultura epult villamsebesen. Mondhatnam, Magyarorszag 
a teve kore varosiasodott. S volt meg, lett meg a vfkendhaz, a vityillo, ez a deszkabol, 
pozdorjabol, szogvasbol, epedabol osszeganyolt, berhelt, buheralt, hetvegi tartozko- 
dasra alkalmas, fedett hely. Megannyi kisforma, torekeny haiku a fodros-nadas magyar 
vizpartokon, megannyi kreatfvum, nyaraloemlekmu. 

♦ 

Magyarorszag a keritesek orszaga, ahol a legesekelyebb magantulajdon a legna- 
gyobb bekeritoi kreativitast hivta elo. A vas es acel orszagaban vaslemez volt boven, 
beke is volt, tehat harckocsi helyett nem ekevasat, hanem kaput es keritest gyar- 
tott a nep. Fusiban, allami gepekkel, munkaidoben, epp esak ki kellett lopni a gyarbol 
a kesztermeket, a szoc-opart e sulyos es legies peldanyait. Egyebkent a magyarok 
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Hungary is, to no small extent, a family house with hip roof. It is not known who designed 
or built the first one, in fact it is not known whether there was a first one, but all of a 
sudden everyone wanted one, just like the neighbour’s. These were the houses, sedate 
versions of sameness, that rural Hungary built in voluntary cooperation in the 1960s. They 
replaced the traditional peasant houses and had bathrooms, later also water. And they 
had sitting rooms. That was for the TV, around which a new lifestyle and culture evolved 
with the speed of lightning. I dare say Hungary was urbanised around television. And 
there was the weekend cottage, the hovel, that makeshift place with an improvised roof, 
knocked together out of planks, chipboard, angle-irons and bedsprings, but suitable for 
a weekend stay. Ever so many small forms, fragile haikus on the rippling-reedy Hungarian 
shores; ever so many products of creation, holiday memorials. 



Vazlatok alternate/ zaszlora | Sketches for an alternative flag 

Rastatter Linda 

* 

Hungary is a country of fences, where even the least private ownership demands the 
most of creative spirit. In the country of iron and steel there were plenty of iron plates, 
there was peace, too, so the people manufactured not ploughshares, but gates and fences 
instead of tanks. Moonlighting it was, using state-owned machinery, done during work- 
ing hours - all one had to do was to steal the finished products home, these heavy and 
ethereal copies of the soc-op-art. Incidentally, Hungarians can tolerate private ownership 
only so long as it is their own; when it comes to trust, however, they only trust private 
ownership. Most Hungarians live in their own houses or flats, getting stuck in them like 
Winnie-the-Pooh; their mobility is the mobile phone, they won’t move ever again and 
they bung up the entrance with their own accumulated belongings. They are significant 
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a magantulajdont egyedul a sajatjukkent kepesek elviselni, bfzni viszont csak a ma- 
gantulajdonban biznak. Magyarorszag nagyreszt sajat hazban vagy lakasban lakik, 
amelybe Micimacko modra bele is ragad, mobilitasa a telefonja, nem koltozik tob- 
be, sajat folhalmozott targyaival dugftja el a bejaratot. Jelentos ujrahasznosfto es 
guberator, szent meggyozodese, hogy minden jo lehet meg valamire, es tenyleg, 
mindig minden jo valamire, epp csak ezer evig kene elni, ebben a magyarok roppant 
optimistak, eddig bejott, bar a masodik ezer elejen, a XX. szazadban elegge rezgett a 
lec. Ez is jo lesz valamire, egyszer lesz tan egy orszag, amely hasznalja az emlekezetet. 

Magyarorszag Bodvalenke, ahol ciganyfestok hatalmas szines freskoi mozdulnak meg 
a hazak koszlott falain. Magyarorszag a leszakado keleti perem, a magara hagyott 
ciganysag, az egyre sulyosbodo melyszegenyseg, a nyomor, a nyuzsgo kilatastalan- 
sag orszaga. Bizonyos Rita es csaladja, akik vidaman, napsutotten neznek a kameraba. 
Nelkuluk nines, es foleg nem lesz Magyarorszag. 

Magyarorszag szolocukor es ruhacsipesz, cipofuzo es babaszappan. Rendorok es sze- 
metesek kanarimellenye a budapesti Moszkva teren. Magyarorszag hazszamtablak 
evnyi sokasaga i-tol 365-ig, tabla-design, szamkolteszet, egy varos, nevezetesen Bu- 
dapest numerikumai. Magyarorszag szamtalan kis ready-made, gyonybru aknafedok, 
organikus kopasok, mallasok Klee es Miro es Orszagh Lili modoraban. Mandys kicsi 
reszletek belathatatlan tomege, sebek a vakolaton, tablanyomok, flastromemlekek, 
endografittik - sorolnam, de sorolja helyettem inkabb ez az album. 



Edes otthon | Sweet home 

Kerekes Kata 
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re-users and dustbin-rakers, displaying the sacred conviction that everything can be good 
for something and indeed, everything is always good for something, just that one would 
have to live a thousand years; in this, Hungarians are tremendously optimistic and so 
far it has worked, although the cross-bar rather quivered at the beginning of the second 
millennium, in the twentieth century This, too, will be good for something, perhaps once 
there will be a country that uses its memory 

* 

Hungary is Bodvalenke, where gigantic, colourful murals by Gypsy painters move across 
the worn walls of the houses. Hungary is the country of the Eastern edge falling behind, 
of the Roma left to themselves, of dire poverty becoming graver and graver, of destitu- 
tion, of teeming hopelessness. It is a certain Rita and her family, who merrily look into 
the camera, with the sun shining on them. Without them there is no, and what is more, 
there will be no Hungary. 


* 

Hungary is grape sugar and clothes peg, shoe-lace and baby soap. It is the canary waist- 
coat of policemen and dustmen in Budapest’s Moscow Square. Hungary is a year’s mul- 
titude of house number signs from 1 to 365, it is board design, the poetry of numbers, 
the numerics of a city, namely Budapest. Hungary is innumerable small, ready-made, 
beautiful manhole covers, organic wear and tear, crumbling in the style of Klee, Miro and 
Lili Orszagh. It is a boundless mass of tiny details a la Mandy, wounds in the mortar, marks 
on the walls, memories of plaster, endograffiti - I would go on but I will let this album list 
them instead of me. 


* 

I should have begun with the map. Can we say of a high-resolution aerial photograph 
that - voilai - here is objective Hungary ? Perhaps yes, but a map is not yet/no longer the 
country. Of course, the way the country looks at its own spatial extent, what it does with 
it is characteristic. The map, or rather the border is just as much a neuralgic, severely bur- 
dened outline as in other parts of the world; perhaps Hungarians believe this to be more 
serious and, subjectively, they may even be right. As also the neighbouring countries 
that, for their part, also think that the significance and opportunities of this outline are 
more severe. Nothing can help with this screw-up but ongoing, steadfast penetrability in 
between places, traumas, pains, appalling prejudices. An atlas like this, for instance, does 
help. It is not possible, for instance, to hit the other on the head with an atlas like this. 
It would be ever so ridiculous, it would not be possible in broad daylight and, looked at 
realistically, this is no meagre achievement. 



Parti Nagy Lajos 

BEVEZETO 
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A terkeppel kellett volna kezdenem. Vajon egy nagy felbontasu legifelvetelre mond- 
hato-e, hogy ime az objektiv Magyarorszag? Talan, de hat a terkep meg/mar nem 
orszag. Hogy mikent nez onnon kiterjedesere az orszag, mit kezd vele, az persze jel- 
lemzo. A terkep, azaz a hatar e tajon epp oly neuralgikus, sulyosan terhelt korvonal, 
mint a vilag mas tajain, tan a magyarok ezt sulyosabbnak gondoljak, es szubjektive 
tan igazuk is van. Mikepp a kornyezo orszagoknak is, akik a maguk reszerol ugyszinten 
sulyosabbnak gondoljak e korvonal jelentoseget es lehetosegeit, ezen a gubancon 
semmi nem segit, csak a folytonos, rendithetetlen atjarhatosag helyek, traumak, faj- 
dalmak, remes elfogultsagok kozott. Egy ilyen atlasz peldaul segit. Egy ilyen atlasszal 
peldaul nem lehet fejbe csapkodni a masikat. Olyan nevetseges lenne, hogy fenyes 
nappal nem lehet, es realisan nezve ez mar nem is keves. 

♦ 

Az elso vilaghaboru vegeig fennallo, ugynevezett tortenelmi Magyarorszag grandio- 
zus becsi szeletehez kepest a mai Magyarorszag egy jo kiallasu, gusztusos, az Eszter- 
gom-Kiskunhalas tengely menten eleg precizen egymasra hajthato rantott hus. De 
Magyarorszag eloallithato, tobbek kozott, parafa dugobol, pirospaprikabol, ikebanabol, 
pillangobol, ketchupbol, kirantmanyokbol es berantmanyokbol, edes anyafoldbol es 
egy Rorschach-teszt abraibol is. MagyaRorschach: ez a szo a kotet legerosebb szava, 
es alighanem lefordithatatlan. HungaRorschach? Talan, de mi van az orschach-hal? 

♦ 

Persze, hogy mi az orschach, az csupan elegtelenul es esetlegesen frhato korul. Hogy 
mi a haza. A haza peldaul a nyelv. Magyarul a nyelvet, a szajban talalhato izomcsomot 
es az ember identitasat leginkabb hordozo jelrendszert ugyanaz a szo, a finnugor 
eredetu nyelv szo jelenti. A magyar olyan nyelv tehat, ahol az elvont es a konkret, az 
absztrakt es az erzeki hus-ver kozelsegbe kerul egy pillanat alatt. Ez konkretan igy is 
van. Az orszag kismillio szag, iz, illat, edesseg, keseruseg, lobos oszinteseg es savanyu 
kibeszeletlenseg, terbeli, idobeli pokhalo, ertelmi es erzelmi fonadek, amely a teljes- 
seg, a reprezentativitas igenye, plane gorcse nelkul osszeall az az allag, amit itt es 
most, e ket borito kozott „Magyarorszagkent” definialunk, termeszetesen szubjektive, 
es ujra elolrol. 
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Relative to the grandiose Wiener Schnitzel of so-called historic Hungary, which existed 
until the end of the Great War, contemporary Hungary is a well set-up, appetizing piece 
of meat fried In breadcrumbs, which can be fairly precisely folded along the Esztergom- 
Kiskunhalas axis. Yet Hungary can be made up of cork, red pepper, Ikebana, butterfly, 
ketchup, things fried and drawn In, the sweet earth of the motherland, and also from 
the figures of a Rorschach test. Magyarorszag - MagyaRorschach: this word, probably the 
most vigorous word of this volume, is probably untranslatable. HungaRorschach ? Perhaps 
- but what’s up with the orschach ? 


Of course, the nature and essence of the orschach can be described only in an inad- 
equate and incidental manner. What is the motherland ? The motherland is, for instance, 
its language. In Hungarian, the i/i/orc/“nyelv” of Finno-Ugric origin means both the bundle 
of muscles in the mouth known as the tongue and the set of signs that best carries peo- 
ple’s identity - language. Hungarian is therefore a language where the abstract and the 
concrete, the sensual, come to the vicinity of meat and blood within a moment. Clearly, 
this is the case. The country is a million scents, flavours, fragrances, sweetness, bitterness, 
inflamed sincerity and sour unmentionables, a cobweb in time and space, intellectual 
and emotional matting, of which without a pretence at or even spasm of completeness 
and being representative, the stock comes into being which we define as “Hungary”, here 
and now, within the front and back covers, naturally subjectively, and again, right from 
the very beginning. 



Budapest-galaxis I Budapest Galaxy 

Madarassy Aniko 
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Hoi vannak a hatarok? | Where are the borders ? 

Szolga Zsofi 


Kibogozhatatlan | Inextricable 

Bolecz Lilia 



Firkalt orszag | Doodling country 

Tomor Miklos 



* I 

Szarnyak alatt | Under the wings 

Porpaczy Zoltan 




Cipzar | Zipper 

Gelencser Judit 


Csatater | Battlefield 

Tomor Miklos 


MAPS OF HUNGARY 
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Godor a feltamadas gyakorlasara 
Grave for practising resurrection 

Borsos Lorinc 


Elszigeteltseg | Isolation 

Novak Peter Janos 


1 


/ 



Szeretem Kekestetot | / like Kekesteto 

Kapitany Eszter 



Arcok | Faces 

Farkas Kata 



Nyar | Summer 

Kele Sara 


Tel | Winter 

Kele Sara 
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A rajzas ideje I Swarming time 

Mako Rozi 


Koltozkodes | Hungary on the move 

Meszaros Zsuzska 




Ci'm nelkul I Without title 

Papp Gabor 


Helyek | places 

Polanyi Petra 
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Folyunk | We are flowing 

Gelencser Judit 


A csaladfam - Gyokertelenul I My family tree - Rootlessness 

Szolga Zsofi 
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Gyokertelenul I Rootlessness 

Szolga Zsofi 


they can still hear despite the swarming I no longer cry ■ at least they are not alone yet I desire to be there ■ there are many of them 
they are alone • but in truth they are smaller (lesser) ■ they are swarming like sheep ■ they too are torn, falling behind, sexless dumb 
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Mit latsz? I What do you see ? 

Polanyi Petra 



Magya Rorschach I HungaRorschach 

Gelencser Judit 


Szimmetria I Symmetry 

Porpaczy Zoltan 
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Zavarodott erzeseim Trianonrol I My crumpled-rumpled feelings about Trianon 

Bujdoso Attila 



Kapocs | Terminal 

Gelencser Judit 
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Eladva | Sold 

Evva Ambrus 


Magyarorszag hatarai a fejemben 
The borders of Hungary in my mind 

Smilo David 



Azert haboruzni, hogy kiskutya alaku legyen az orszag 
To start a war to make Hungary doggy shaped 

Fischer Judit 
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Velemenyem szerint I My point of view 

Borsa Aliz 



Buszkeseg menete, 2007 | 2007 Cay Pride 

Korponovics Roland 
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Lenyeled? | Swallow it? 

Polanyi Petra 



Kostolj! I Taste it! 

Polanyi Petra 


Nem csi'p I Not hot 

Polanyi Petra 
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Ne eroltessetek ram! I Don’t force me! 

Kasnyik Anna 



Viragzo hagyomany | Flowering tradition 

Gelencser Judit 


Fesztivalorszag I Homeland of Festivals 

Polanyi Petra 
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Trianon: metszes vagy csonkitas? | Trianon: pruning or mutilation? 

Papp Zsolt 



A nagy jatszma I What a game! 

Papp Zsolt 
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Az orszag lelekben megtort embereket kepez I The country is training spiritually broken men 

Borsos Janos 
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Kozpontosi'tas I Centralisation 

Evva Ambrus 
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Vasuthalozat I Railway network 

Varga Szilvia Marcella 


Minden fontos magyar folyo I All important rivers of Hungary 

Tomor Miklos 


Madarassy Aniko 
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csaladi okok | family reasons 
tanulmanyok | studies 
munka I work 
politikai okok | political reasons 


1 BUDAPEST 

2 MANY 

3 GYAL 

4 SOROKSAR 

5 dunaujvAros 

6 dunafoldvAr 

7 SOLTSZENTIMRE 

8 FAJSZ 

9 SOLTVADKERT 
lO BAJA 

n ersekcsanAd 

12 PECS 

13 SZEGED 

14 MEZOTUR 

15 SZARVAS 

16 FEGYVERNEK 

17 DEBRECEN 

18 gacsAly 

19 SZOM BATH ELY 


Korponovics Roland 

ELVESZTEGETETT KET EVEM 
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MY WASTED TWO YEARS 
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OTTHON HOME 

munka a postan 23,6 km otthonrol, job at a post office 23.6 km from home, 

2006. szept. 1. - dec. 31. > 90 munka nap / Sept. - 31 Dec. ’06 > 90 working days 


90 * 2 * 23,6 km = 4248 km 

0 munka egy konyvtarban 19,8 km otthonrol, job at a library 19.8 km from home, 

2007. marc. 1. - dec. 31. > 226 munka nap / Mar. - 31 Dec. ’07 > 226 working days 


226 * 2 * 19,8 km = 8949,6 km 

0 tanulmanyok egy pr-iskolaban 30 km otthonrol, studying at a pr school 30 km from home, 

2007. szept. 1. - 2008. jun. 31. > 224 tanitasi nap 7 Sept. ’07-31 Jun. ’08 > 224 school days 


224 x 2 x 30 km = 13 440 km 

0 diakmunka i. 21,5 km otthonrol, student job i 21.S km from home, 

2008. jun. 15. - aug. 31. > 61 munkanap 15 Jun. - 31 Aug. ’08 > 61 working days 


61 x 2 x 21,5 km = 2623 km 

0 diakmunka ii. 23,5 km otthonrol, student job ii 23.3 km from home, 

2008. nov. 20. - 2009. marc. 1. > 79 munkanap 20 Nov. ’08 - 1 Mar. ’09 > 79 working days 

79 x 2 x 23,5 km = 3713 km 

0 AZ OSSZES ELVESZTEGETETT UTAM ALL THE KILOMETRES I WASTED 


4248 km + 949,6 km + 13 440 km + 2623 km + 3713 km = 32 973,6 km 


Erettsegi utan nem igazan tudtam, mit is kezdjek ma- 
gammal. A szuleim szerettek volna, ha olyan szakmat 
valasztok, amely hasznos lehet a jovoben. Mivel nem 
tudtam donteni, helyette kulonbozo munkakat val- 
laltam. Mind szornyu elmeny volt, igy beiratkoztam 
egy marketing- es PR-iskolaba, ami talan „hasznomra” 
valhat. Ez is szornyu volt, ezert emellett elkezdtem 
dolgozni. Minden egyes alkalommal ugyanazon az 
utvonalon kellett hazamennem, mint amelyen jot- 
tem, ami teljesen az idegeimre ment. Ekkor kerultem 
a Kepzore, ahol azonnal otthon ereztem magam. 

Visszagondolva, azt a ket evet teljesen elvesztege- 
tettnek ereztem. Hogy ezt kifejezzem, keszitettem 
egy statisztikat arrol, mennyi idot es kilometert kel- 
lett elvesztegetnem ahhoz, hogy vegre rajojjek, csak 
magamra szabad hallgatnom. 


/ graduated from high school with one of the best final 
exams in arts. My parents wanted me to study for a 
“real” job that could be useful in the future. I didn’t want 
to go to university, and did several jobs instead. They 
were all awful, so I applied for a “useful" marketing and 
PR school. But it was terrible and I started to work be- 
side studying. With all the jobs I always had to go home 
along the same route as I came. It totally got on my 
nerves and finally drove me crazy. At that time I realized 
I was able to do only what I really wanted to do, what- 
ever that was. So I went to the Hungarian University of 
Fine Arts, where I immediately felt at home. 

Looking back, I felt those two years were totally wast- 
ed. To express this I compiled statistics on how much 
time and kilometres were wasted to realize I had only to 
listen to myself and to follow my own way. 




i. Par alkalom utan feladtam, hogy a legkozelebbi bicikli- 2 . Postas lelekmelegito felest horpinta sarkon. I Postman 
bolt undok tulajdonosatol kerjek segitseget, mert egy regi drinking a warming shot on the corner. 
bicaj felpumpalasa es szervize tulsagosan derogalo volt 3 - A ’80-as evek teves sztarja, Antal Imre torzshelye a Piros- 
szamara. A bolt amugy is majdnem mindig zarva van. ka etterem volt. I Piroska Restaurant used to be the favourite 

After trying to get help from the closest bike store a couple place of Imre Antal, a TV celebrity of the 80s. 
of times, I gave up on this grumpy and rude shopkeeper as it 4 - Ebben a keruletben remekul gyakorolhato a kutyagumik 
was beneath his dignity to change my tube or fix things on kozotti specialis ugralo gyalogtechnika. Nem a legrosszabb | 
an old bike. Anyway, the store is almost always closed. resze Budapestnek, de 


obb, ha az ember nyitva tartja 





Oft 



THE HOOD 


a szemet. I This disrict allows you to practice walking safe 
among dog poo. It’s not the worst part of Budapest, however 
it’s better to keep your eyes open. 

5. Nehany baratom is idekoltozott a kornyekre. Armikor kul- 
foldon elunk, Botos Andi vigyaz a novenyeinkre, mert a la- 
kasa ugyanabba az iranyba nez. I Some of my friends moved 
to the neighbourhood as well. When I live abroad, Andi Botos 
takes care of my plants as her flat faces the same direction. 


6 . Szucs Kataval egyutt jartunk bevasarolni. A bicikli kor- 
manyan toltam haza a nehez taskakat I We used to do gro- 
cery shopping with Kata Szucs and I carried the heavy bags 
on the handlebar of my bike. 

7. Fischer Judit sotetben vilagfto hovihart 16 egy Kalas- 
nyikovval. I Judit Fischer shooting a glow-in-the-dark snow 
storm with a Kalashnikov. 



Budavari Dora, Mako Rozi, Tomor Miklos 

KET KEREKEN AZ ELET BUDAPESTEN - CRITICAL MASS BUDAPEST 
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Sinya, a Critical Mass egyik szervezoje masfel eve naprol nap- 
ra megszamolja, hogy egy lampakor alatt (90 mp, amig min- 
den iranybol egyszer zold lesz) hany biciklis halad at a Deak 
teri keresztezodesen minden reggel, ugyanabban az idoben. 
A statisztika a havi atlagot mutatja 2oio-ben. A projekt celja 
bebizonyitani, hogy a kerekparosok szama evrol evre dupla- 
zodik Budapesten. 


Sinya, a Critical Mass organiser has been counting the number of 
cyclists passing Deal? square during one traffic light cycle (rough- 
ly 90 seconds) at the same time every morning for one and a half 
years. The statistics show the values on a monthly basis in 2010. 
The aim of the project was to prove that the number of cyclists 
have doubled within one year, they're on a steady rise due to the 
Critical Mass movement. 




4000 biciklis I cydists 
September 22, 2004 


10 000 biciklis I cydists 
April 22, 2005 


20 000 biciklis I cydists 
September 22, 2005 


32 000 biciklis I cyclists 
April 22, 2006 


50 000 biciklis I cyclists 
April 22, 2007 











CYCLING LIFE IN BUDAPEST - CRITICAL MASS BUDAPEST 
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A budapesti Critical Mass szervezoinek nagyon sokat koszon- 
hetnek az orszag kerekparosai es kozlekedoi. Evrol evre dup- 
lazodik a bringasok szama, es tobb tizezres tomegek vesznek 
reszt a megmozdulasokon. A mozgalom teljesen onkentes, a 
kerekparos rendezoktol a profi grafikusokig mindenki ingyen 
adja tudasat es lelkesedeset a cel erdekeben. 


Budapest cyclists owe a lot to the organisers of Critical Mass: the 
number of cyclists (on the streets) doubles from year to year, and 
the event is regularly attended by tens of thousands of people. 
Ever since the beginning the movement has been based entirely 
on the work of volunteers; from the event organisers in their 
green t-shirts to the professional graphic artists, everyone con- 
tributes their expertise and enthusiasm for free. 
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60 ooo biciklis I cyclists 
April 20, 2008 
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10 000 biciklis I cyclists 
September 22, 2008 



30 000 biciklis I cyclists 
April 19, 2009 


35 000 biciklis I cyclists 10 000 biciklis I cyclists 
April 24 , 2010 September 22, 2010 



Smilo David 

ZUHANOSPIRAL, MELYATESES ES A PESTI PANORAMA 
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Amikor elegem lesz a munkabol, neha bekapcsolom magarm- 
nak a Google Foldon a repulogep-szimulatort. Ez szamomra 
nagyon pihenteto es megnyugtato. 

Sometimes, when I get fed up with work, I switch on the flight 
simulation in Google Earth. I find this highly relaxing and restful. 



Mindig Budapest felett repulok, amit nagyon elvezek. Del 
felol szoktam kezdeni az utamat. Ez nem veletlen, mert igy 
szepen sorban... 

I always fly above Budapest, which I enjoy very much. I like to 
begin my flight from the south. This is no accident, because in 
this way . . . 





...at tudok repulni az osszes hid alatt, amelyek osszekotik Pes- 
tet es Budat. Epp ugy csinalom, mint Besenyei Peter murepu- 
16 vilagbajnok szokta. Besenyei Peter nagyon ugyes. 

...I can fly through all the bridges that connect Pest and Buda, 
one after the other. I do It just the same as Peter Besenyei world 
champion in aerobatics. Peter Besenyei is highly skilled. 



Kiszemelem a hidat, belemanoverezek abba a sikba, amelyik- 
rol biztosan tudom, hogy mar a hid palyaja alatt van... Es huss, 
mar at is repultem alatta. 

/ pick the bridge, I manoeuvre to the attitude that I know for cer- 
tain is below the level of the bridge. . . and whoosh I am already 
through. 



Utana altalaban keresek magamnak egy nagyobb epuletet, 
es valami uj trukkot hajtok vegre rajta. Ez tenyleg rendkivul 
szorakoztato. 

Usually, I look for a larger building and perform some trick on It. 
This is really extremely entertaining. 


Mi lehet szorakoztatobb, mint atrepulni a Szent Istvan-bazilika 
tornyai es kupolaja kozott? 

Could there be anything more entertaining than flying between 
the towers of the St. Stephan Basilica and its dome ? 





SPIRAL DIVES , DEEP STALLS AND THE VIEW OF PEST 
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Neha eltevedek, es olyan helyek felett repulok Budapesten, 
ahol a valosagban meg sohasem jartam. Ipar- es lakotelepek, 
alvovarosok. Ez igen erdekes erzes, mert en belvarosi vagyok. 
Sometimes I get lost and fly above a place in Budapest where, 
in reality, I have never been. Industrial and housing estates, 
sleeping cities. This is a really peculiar feeling, as I am from the 
city centre. 



Van, hogy nagyon magasrol csak engedem zuhanni a gepet. 
Most epp a Papp Laszlo Sportarena fele kozeledem. Ott mar 
a valosagban is voltam, legutobb talan hokimeccset neztem. 
It happens that I just let the plane fall, from very high. Right now, 
I am heading towards the Laszlo Papp Sport Arena. I have been 
there in reality, maybe the last time at a hockey match. 



Maskor csinalok dolgokat, amiket meg Besenyei Peter sem 
merne. Peldaul vegigrepulok a Rakoczi uton a hazak kozott. 
Ez igen kockazatos, mivel a Rakoczi ut egy repulonek nagyon 
keskeny. . . 

At other times I do things that not even Peter Besenyei would 
dare to do. Like I fly through Rakoczi Street, among the houses. 
This is very risky, as Rakoczi Street is very narrow for a plane. . . 



...vagy eppenseggel fejjel lefele repulok perceken keresztul. 
Konnyu igy elvesziteni a tajekozodasi kepessegedet. Ez itt fe- 
lettem, azt hiszem, a Kalvin ter. 

...or else I fly upside down for minutes. It is easy to lose one’s 
sense of direction this way. Above me is Kalvin Square, I guess. 



Az eddigi legbatrabb manoverem az volt, amikor keresztben 
repultem at az Erzsebet hid pilonjai kozott. 

My most courageous manoeuvre so far was when I flew along 
Elisabeth Bridge, in between its pylons. 


Ez egy nagyon osszetett manover, buszke is vagyok ra, hogy 
meg tudom csinalni, bar azota mindennap gyakorlom, es 
egyre jobban megy. 

This is a highly complex manoeuvre, I am really proud that I can 
do it, although I have been practising it every day and am be- 
coming better and better at it. 



Evva Ambrus 

VAROSI SZERELMI TRAGEDIA 
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lllusztracio I Illustration 

Bolecz Lilia 


Volt egyszer, hoi nem volt, hetedhet orszagon 
is tul, volt egyszer egy nagyvaros, egy temp- 
lom meg egy hid. A templom igen ven volt, mar 
senki sem emlekezett arra, mikor is epithettek, 
a hosszu evszazadok sulyat, a nagyvaros multjat 
viselte magan. A hid viszont fiatal volt es eros, 
diadalmasan atnyult a nagy folyon, amely ket- 
teszelte a varost. A templom az emberek lelket 
apolta, folddn tul i sorsuknak vette gondjat. A hid 
viszont a szaguldozo autokat segitette, az embe- 
rek mindennapi gondjait orvosolta. Tan szerettek 
egymast? Tan gyuloltek egymast? A hid atkarolta 
a templomot, de nem ert hozza soha. A templom 
a hiddal szemben a lit, de nem nezett rea soha. 
A hid tan a templomot akarta vedeni? Tan pro- 
balta magatol ellokni? 

fgy eltek, eldegeltek: oly kozel egymashoz, 
es megis oly merhetetlenul tavol egymastol. 


AN URBAN LOVE TRAGEDY 
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Once upon a time in a land far, far away, there 
was a big city, a church and a bridge. The church 
was very, very old, there was no one who could re- 
member when it could have been built. It bore the 
weight of centuries and the past of the metropolis 
on its shoulders. The bridge was young and strong, 
reaching triumphantly over the river that divides 
the city. The church took care of the soul of the 
people, dealing with their unearthly fate, while 
the bridge handled their everyday problems: help- 
ing the cars rushing by. Did they love each other ? 
Did they hate each other ? The bridge put its arm 
around the church, without ever touching it. The 
church stood opposite the bridge, but never looked 
at it. Did the bridge try to defend the church ? Or 
maybe to push it away ? 

They lived this way, so close to each other, 
and yet so immensely apart. 


Madarassy Aniko 

A SZOMSZED HAZA MINDIG NAGYOBB 
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THE NEIGHBOUR'S HOUSE IS ALWAYS BIGGER 
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Hajdu Gaspar 

A MOSZKVA TER ARNYAI 
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SHADOWS OF MOSCOW SQUARE 
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Pal Rebeka 

EPITESZETI RESZLETEK 
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ARCHITECTURAL DETAILS 
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Molnar Zsolt 

365 BUDAPEST 
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365 BUDAPEST 
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Molnar Zsolt 

365 BUDAPEST 
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365 BUDAPEST 
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Hajdu Bence 

ZAVAR 
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DISORIENTATION 
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Gruppo Tokmag (Kovacs Budha Tamas, Tabori Andras), Racz Miklos 

NAGYVAROSI REGESZET 
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URBAN ARCHAEOLOGY 
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Gruppo Tokmag (Kovacs Budha Tamas, Tabori Andras), Racz Miklos 

NAGYVAROSI REGESZET 
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URBAN ARCHAEOLOGY 
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Varga Szilvia Marcella 

SOKSZINU UJ RAH ASZNOSITAS 
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COLOURFUL RECYCLING 
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Varga Szilvia Marcella 

SOKSZINU UJ RAH ASZNOSITAS 
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COLOURFUL RECYCLING 
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Borsa Bela 

EGYEDI MAGYAR HOPIHEK ES JEGVIRAGOK 
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UNIQUE HUNGARIAN SNOWFLAKES AND FROST-FERN 
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Novak Peter Janos 

VIDEK 
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COUNTRYSIDE 
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Varga Szilvia Marcella 

VIZPARTI KOLTESZET 
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A Kolorista I The Colourist 


A Modern I The Modernist 


A Preciz I The Precise 


A Maximalista I The Maximalist 


A Flegma I The Flip 


WATERSIDE POETRY 
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A Csinos I The Neat 




ASkandinav I The Scandinavian 


A Naturalista I The Naturalist 


A Minimalista I The Minimalist 




A Kenyelmes I The Comfy 


A Konstruktivista I The Constructivist 




Barcza Gergely, Kovacs Zoltan 

A XX. SZAZAD LEGJELLEGZETESEBB NEPI EPULETE 
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THE MOST CHARACTERISTIC VERNACULAR BUILDING OF THE 20™ CENTURY 


71 




Barcza Gergely, Kovacs Zoltan 

A XX. SZAZAD LEGJELLEGZETESEBB NEPI EPULETE 
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THE MOST CHARACTERISTIC VERNACULAR BUILDING OF THE 20™ CENTURY 
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Marcius: barka es jacint Februar: krizantem Januar: jacint 

March: catkin and hyacinth February: chrysanthemum January: hyacinth 


Pal Rebeka 

KOTODES 


76 



Junius: kardvirag es muszegfu Majus: rozsa Aprilis: rozsa es oszirozsa 

June: gladiolus and plastic carnation May: rose April: rose and aster 



Szeptember: rozsa es muszegfu Augusztus: rozsa, rezgo es muszegfu Julius: rozsa es muszegfu 

September: rose and plastic carnation August: rose, gypsophila and plastic carnation July: rose and plastic carnation 


BONDING 


77 



'CD Q. 
TO ~D 


TO 

^ TO 

-O 

E E 

> 2 
o o 
z ^ 


-Q -Q 

E E 


Minden honapban kimegyek a csaladi sirhoz, es kiviszem azt a viragot, amely abban a honapban nyilik. 
/ visit the family grave every month and bring flowers that bloom that particular month. 



Szemzo Zsofia 

ELADO, KIADO, CSAK A SEMMI NEM MULIK EL SOHA (HOVA TUNT MINDENKI?) 78 





A nepszeru kornyekek fontos utcain az uzlethelyisegeket tobbnyire kibereltek, azonban a foutcakba torkollo 
mellekutcakban problematikus helyzetben vannak, noha meglehetosen kedvezo arak varjak az uj vallalkoza- 
sokat: a VII— VIII. keruletben peldaul 50 negyzetmeteres uzlethelyiseg mar 60 ezer forintert is berbe veheto, 
es 100-150 ezer forintert nagyobbak is rendelkezesre allnak. 









FOR SALE, TO LET, ONLY NOTHING IS FOR EVER (WHERE ARE ALL THE PEOPLE?) 79 



While shops on the main roads of popular neighbourhoods are mostly rented out, their side streets still struggle 
with problems, though rather favourable prices are available to new businesses: in the 7 th -8 th districts for example, 
it is possible to find so square metres retail space for rent from 60,000 huf (€225), and larger shops are available for 
around 100,000 to 150,000 huf (€350 -€570). 




Szemzo Zsofia 

MINDEN ELADO 
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1999-ben nyitottak meg a WestEnd City Center bevasarlokozpontot, amely megepitese idejen Kozep-Kelet- 
Europa legnagyobb bevasarlokozpontja volt. 186 000 m 2 , tobb mint 4 00 uzletnek ad otthont. 




EVERYTHING FOR SALE 
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WestEnd City Center in Budapest (opened in 1999) is known for having been the largest mall in Central and Eastern 
Europe until larger ones were built It is 186,000 m 2 and home to over 400 shops. 







Soltesz Noemi 

TULAJDON 
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Ketten lakunk egy 63 m 2 -es lakasban, es 19 621 targyunk van. 
Two of us share a flat of 63 m 2 and have 19,621 objects. 


I 7971 

Nappali I Living room 


Haloszoba I Bedroom 

l 6269 



PROPERTY 
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Kamra I Larder 

* I 3178 


Konyha I Kitchen 

I 1281 


I 349 

Eloszoba I Entrance hall 


Furdoszoba I Bathroom 

I 573 


Cristina Gro§an 

ONARCKEP MAGYAR TARGYAIMON KERESZTUL 
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magyar C-vitamin 1. 
V hobbimadzag 2. 
cipofuzo a Keleti palyaudvarrol 3. 
valoszinuleg a lakotarsam csipeszei 4 - 
anyamtol kapott borov, amelyet 1989 elott vett valamikor 5. 

kesztyu egy XII. keruleti turkalobol 6. 


Hungarian vitamin C 
hobby shop string 

shoelaces from Keleti Railway Station 

probably my flatmate’s plastic pegs 

leather belt my mother bought some time before 1989 

mittens found in a second-hand shop in the 12 th district 


SELF-PORTRAIT THROUGH THE HUNGARIAN STUFF I USE 
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magyar fogpiszkalo 7- Hungarian toothpicks 
szolocukor 8. grape sugar tablets 
helyi kamillatea 9- local chamomile tea 
Baba szappan 10 . “Baba" baby soap 


^4 


Evva Ambrus 

SZOMSZEDAIM FELKUTATASA | EXPLORING MY NEIGHBOURS' HOMES 86 






Madarassy Aniko 

LATOGATOBAN... | VISITING... 
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Erik (n) fiam hobbija a tajfutas es az olvasas. I My son Erik’s (n) hobbies are orienteering and reading books. Imola (10) lanyom 
zongorazik, szereti a logikai jatekokat. I My daugter Imola (10) plays the piano and does many logical games. Tamara (8) lanyom 
kedvence a rajzszakkor, szeret trambulinozni. I My daughter Tamara's (8) favourite subject is art and she loves the trampoline. 



Elias (io) focizik, kedvenc tantargya a testneveles. I Elias (10) 
plays soccer and his favourite subject is PE. Josh (8) szereti a 
matekorat, es szeret szamitogepezni. I Josh (8) likes maths and 
using his computer. Joel (n) rendszeresen biciklizik, szereti a 
rajzorat. | Joel (n) cycles regularly and loves art. 



Andras (13) szeret gyermekvasutas lenni, es baseballozik is. 
Andras (13) likes working on the Children’s Railway and plays ba- 
seball. Peti (8) furulyazik, szeret a kisautoival jatszani. I Peti (8) 
plays the recorder and likes to play with his toy cars. Gergo (11) 
hegedul es enekel. I Gergo (11) plays the violin and sings as well. 




Madarassy Aniko 

LATOGATOBAN GYERMEKEIM OSZTALYTARSAINAL 88 


Timi ( 10 ) szeret rockyzni es gyongyot fuzni. I Timi (io) dances 
rocky and likes beadcraft. Niki (8) hobbija a versiras, es szeret a 
plussallataival olvasni. I Niki's (8) hobby is verse writing and she 
loves reading with her soft toys. 


Barna (8) szeret sielni es favonatot epiteni. I Barna (8) likes 
skiing and building model railways. 


Bogi (n) egyforman szeret gyermekvasutas lenni es sziniis- 
kolaba jarni. I Bogi (n) likes working on Children's Railway and 
going to drama school. Barnabas (8) szereti a tomegkozleke- 
dest es a kerteszkedest. | Barnabas's (8) favourite activity Is 
travelling on public transport and gardening. 


Gabi ( 10 ) hobbija a lovaglas, es a barataival szivesen jatszik ipi- 
apacsot. | Gabi's ( 10 ) hobby is horse riding and she likes playing 
hide-and-seek with her friends. 



VISITING MY CHILDREN'S SCHOOL FRIENDS 
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Habibullah (10) szeret olvasni, kedvenc tantargya a matemati- 
ka. I Habibullah (10) likes reading books and his favourite subject 
is mathematics. Ahmedullah (7) szeret a kisautoival jatszani es 
focizni. | Ahmedullah (7) loves his toy cars and soccer. 


Lin Han In (20) egyetemre jar. I Lin Han In (20) is studying at 
university. Qin Li Da (10) szeret sportolni es a barataival beszel- 
getni. I Qin Li Da (10) likes doing sports and talking with her 
friends. 


Levente (11) kosarlabdazik es szeret olvasni. | Levente (11) plays 
basketball and likes reading books. 


Fruzsi (10) kedvenc tantargya a tortenelem, es rajzszakkorre is 
jar. | Fruzsi's (10) favourite subject is history and she also does art. 



Pasztor Eszter (fotok I photos : Stiller Akos) 

RITA ES CSALADJA 
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RITA AND HER FAMILY 
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Soltesz Noemi 

Ml SZERETNEL LENNI? 
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1990 - Dori 

koldus I beggar 


1991 - Petra 

pillango I butterfly 




kinai, tunder | Chinese, fairy 


1993 - Judit 

Madonna 





2006 - Magdi, Mama, Buppa 2007 - Jazmin 2008 - Loci 

A Hihetetlen csalad I The Incredibles Turo Rudi Spongyabob I SpongeBob 



WHAT DO YOU WANT TO BE? 
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1994 - Zsuzsi 

reszeg I drunk 


1996 - Marti 

Miki eger | Mickey Mouse 



s 


1996 - Eniko a Anna 

ikrek I twins 


1997 - Dori 

koldus I beggar 





2008 - frisz, Petra, Marci, Jonatan 

rockbanda I rockband 


2009 - Malna 

nyeroautomata I slot machine 


2010 - Laura 

Hannah Montana 


2002 - Adel 

Miss Europe 


2003 - Erik, Imola, Tamara 

nyuszi, roka, maci I rabbit, fox, bear 


IV 

2005 - Tomi 

mobiltelefon | mobile phone 


Porpaczy Zoltan 

MAGYAR BABAK - IDOSEK ES FIATALOK 
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Babak a hollokoi Babamuzeum gyujtemenyebol I Dolls from Hollokd Dollmuseum's collection 


A baratnom unokahuganak babagyujtemenye I The doll collection of my girlfriend's niece 


HUNGARIAN DOLLS - SENIORS AND JUNIORS 
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Gelencser Judit 

TOVABBELO MINTAK 
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Szfnes kalocsai minta (bluz sajat reszre), i960 I Colourful pattern from Kalocsa (blouse for herself), i960 



Rabakozi pavas minta (falvedo), 1968 I Peacock pattern from Rabakbz (wall-hanging), 1968 



Hetesi tanyerrozsas minta (szoknya edesanyamnak), 1970 I Platter-rose pattern from Hetes (skirt for my mother), 1970 



Korai kalocsai minta (noverem keresztelojere), 1975 I Early Kalocsa pattern (for the baptism of my sister), 1970 





PATTERNS LIVING ON 
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Hodmezovasarhelyi minta (asztali futo az uj lakasba), 1985 I Pattern from Hodmezovasarhely (tablerunner for the new flat), 1985 


Hetesi tanyerrozsas minta (bluz neptanceloadasomra), 1994 I Platter-rose pattern from Hetes (blouse for my folk dance performance), 1994 



Rabakozi hetszegfus minta (parna noveremnek karacsonyra), 1997 I Seven carnation pattern from Rabakoz (cushion for my sister, for Christmas), 1997 



Somogy megyei minta (asztaltento-kiallftasra), 2003 I Pattern from Somogy County (tablecloth for an exhibition), 2003 
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Pasztor Eszter (fotok I photos : Stiller Akos) 

BODVALENKE - A FRESKOFALU 
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Bodvalenke 90%-ban roma, melyszegenyseg- 
ben elo falu (az egy fore juto havi jovedelem 
nem eri el a 16 ezer forintot), gyonyoru kornye- 
zetben, a szlovak hatar kozeleben. 

A Freskofalu projekt celja a falu kiemele- 
se az elszigeteltsegbol es a szegenysegbol 
azzal, hogy roma festomuveszeket hivunk 
meg, hogy fessenek freskokat a hazak falara, 
igy letrejon az europai roma festeszet hatal- 
mas, szabadteri tarlata - ami odavonzhatja 
a turistakat; ez munkahelyeket teremthet, es 
letrejon a kulturak kozotti parbeszed uj tere. 


Bodvalenke is a 90 % Roma village steeped in dire 
poverty (per capita monthly income is roughly 
€ 50) located in a picturesque setting in the east 
of Hungary, close to the Slovakian border. 

The Fresco Village project aims at pulling the 
village out of its isolation and poverty by invit- 
ing Roma painters to paint murals on the walls 
of the houses creating a permanent, open- 
air exhibition of Roma painting - and thereby 
attracting tourists to provide jobs and a new 
venue for intercultural dialogue. 



BODVALENKE - THE FRESCO VILLAGE 
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Pasztor Eszter (fotok I photos : Stiller Akos) 

BODVALENKE - A FRESKOFALU 
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BODVALENKE - THE FRESCO VILLAGE 
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Pasztor Eszter (fotok I photos : Stiller Akos) 

BODVALENKE - A FRESKOFALU 
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BODVALENKE - THE FRESCO VILLAGE 
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Korponovics Roland 

BUSZKESEG MAGYARORSZAGON 
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1996 ■ Ez lehetett az ev, amikor rajottem, hogy kiilon- 7996 ■ This could be the year when I realized 
bozom a tarsaimtol. Ekkor meg nem tudtam, hogy that I’m different from the others. I didn’t know 
homoszexualis lennek, de ereztem, hogy mas vagyok. it was called homosexuality, but felt I’m not the same. 
















1999 - januar 16. ■ damkor (Del-Alfoldi Meleg 16 January 1999 ■ damkor (South Alfold Cay Friendship Circle) - 
Barati Kor) - Az elso melegszovetseg alapftasa. The first gay union founded. 


PRIDE IN HUNGARY 


107 




2009. julius l. ■ Elfogadtak a regisztralt elettarsi 7 July 2009 

kapcsolatrol szolo torvenyjavaslatot. Bill on registered partnership adopted. 


Kiss Laszlo 

11-11 
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Navratil Judit 

BOVULO OTTHONOM 
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MY EXPANDING HOME 
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1. Nagypapam hetvegi haza Koszegen - Nem eltem itt, de sok hetveget toltottem el, 
es amikor csak tehetem, most is meglatogatom. I Grandpa’s weekend house (Koszeg) 
- I never lived there but spent many weekends and still visit as much as possible. 

2. Nagymamam nyaraloja Balatonalmadiban - Gyerekkori nyarak. 

Grandma’s holiday house (Balatonalmadi) - Childhood summers. 

3. Anya lakasa Szombathelyen, ide szulettem. 1982-2001 
Mum’s fiat in Szombathely, I was born here. 1982-2001 

4. Apa muteremlakasa Szombathelyen. Gimnazium lo.-ben itt laktam. 1998-1999 
Dad's atelier fiat in Szombathely. I lived with my dad when I was in grade 10 at high 
school. 1998-1999 

5. 1999-ben ket hetig Veszpremben laktam. I I moved to Veszprem for 2 weeks in 1999. 

6. Az elso ev a kollegiumban. 2001-2002 I i st year of college dorm. 2001-2002 

7. Harmadik evem a kollegiumban. 2003-2004 I 3 rd year of college dorm. 2003-2004 

8. Jelenlegi otthonom a fovarosban -5 eve koltoztunk ide. 

My home now (Budapest) - I moved to our fiat in 2006. 


A „Haboru es beke” c. munka alapjan, ecolin, golyostoll papiron, 410 x 150 cm, 2008 
Based on artwork 'War and Peace', ink, pen on paper, 410 * 150 cm, 2008 



Farkas Kata 

Ml A LEGJOBB ES A LEGROSSZABB DOLOG AZ ELETEDBEN ITTHON? 
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Vera (28) 

„EI fogok “I will move 
koltozni kulfoldre.” to another country." 
„Feloszlott a kedvenc “My favourite band “Csokolom” 
zenekarom, a Csokolom.” has broken up.” 



Emese (26) 

„Van sajat lakasom.” “I own a flat.” 
„Biologuskent nem tudok “In Hungary I can’t find 
itthon munkat talalni.” a job as a biologist." 



Feri (28) 

Jalaltam egy “I found a cat 
macskat az utcan.” on the street.” 

„Sosem fogom befejezni “I will never finish 
a szakdolgozatomat, mert my thesis because 
folyton dolgoznom kell / always have to work.” 


Evi (28) 

„Vegre volt erom “I finally had the courage to 
szakitani a pasimmal.” break up with my boyfriend. 
„Nincsenek jo leszbikus- “There are no (good) 

barok Budapesten.” lesbian bars in Budapest.” 


WHAT ARE THE BEST AND WORST THINGS ABOUT YOUR LIFE IN HUNGARY? 
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Gabo (30) 

„Szeretem a vegeta- “I like vegetarian 
rianus paprikas krumplit.” potato paprika.” 
„Elegem van a tulorakbol.” “I’m fed up with having 
to work overtime!” 


Szalome (27) 

„Osszek6lt6ztem “I have just moved in 
a baratommal.” with my boyfriend.” 
„Attol felek, “I am worried that 
hogy a buszon / may have to pee 
ramjon a pisilhetnek.” while in the bus." 



Tomi (26) 

„A szocialis eletem “My social life 

boldogga tesz.” makes me happy.” 
„Haromeves korom ota “I always wanted 
pi lota szeretnek lenni, de to be a pilot but I have 
nines penzem az orakra.” no money for lessons.” 



Petra (31) 

„Szeretem a zongorat, az “I like piano, ruinpubs, 
olelest, a romkoesmakat, my first room, yoga 
az elso alberletet es a jogat.” and hugs." 

,Nem szeretem a szurkeseget, “I don’t like grayness, 
a szorongast, a kozlekedest distress, traffic 
es a hiszterikus embereket.” and hysterical people." 


Molnar Zsolt 

ORANGYALOK 
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Az utcan setalva ezernyi lathatatlan orszem koveti minden lepesunket. 

At every moment there are thousands of silent sentinels watching over our steps in the streets. 


GUARDIAN ANGELS 
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Ha kepesek lennenek elmeselni mindazt, amit latnak, mit mondananak rolunk? 
If they could tall $ about all they see, what would they say about us? 



Porpaczy Zoltan 

EMBEREK, AKIKET EGY NAP SORAN LATOK 
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PEOPLE WHOM I SEE IN THE COURSE OF A DAY 
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Korponovics Roland 

EMBEREK, AKIKET NEM AKARUNK LAIN I 
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Ha rendszeresen hasznalod a met rot, konnyu ugyan- 
azokkal az emberekkel talalkozni mindennap. Hajlek- 
talanok, viragarus nenik, diakmunkasok, reszmunka- 
idos munkavallalok, akiket szinte mindig ugyanott 
talalsz. Mint barki masnak, szamomra is ismerosse 
valtak ezek az emberek, de a nagy rohanasban mint- 
ha senki nem venne roluk tudomast. Egyszeruen 
konnyebb nem eszrevenni, ha valaki mellettunk fek- 
szik az utcan. Ha veluk talalkozom, mindig megpro- 



balom legalabb a szemkontaktust felvenni, hogy egy 
kicsit konnyebbe tudjam tenni szamukra a minden- 
napos tulelest. Ezek az emberek nem elegedettek 
a helyzetukkel, meg sines sok valasztasuk. Sok haj- 
lektalan ember el Magyarorszagon, es a szamuk esak 
novekszik. Noha ezzel van tele a media, ugy erzem, 
mintha nem ertenenk, mennyire vekony sav valaszt- 
ja el a magyar atlagot attol a valosagtol, amit az ut- 
can probalunk figyelmen kfvul hagyni nap mint nap. 



PEOPLE WE DON'T WANT TO SEE 
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If you use the subway regularly you can easily meet 
the same people every day They are the homeless, 
old women selling flowers, student workers or jobbers, 
whom you almost always find in the same spot. They, 
as to a lot of people, become familiar to me - but with 
all this rush, it seems as if nobody takes note of them. 
It is simply easier not to notice the man sleeping rough 
next to us. I always try to look into their eyes and smile. 



It might make it easier for them to survive the moment. 
It’s clear that they are not at all satisfied with their lot, 
but they just don't have a choice. There are too many 
homeless people in Hungary and their number keeps 
growing. Although the media is filled with this problem, 
people don’t seem to realize how thin the line is that 
separates the average Hungarian from the reality that 
we try to ignore on the streets day after day. 


Kapitany Eszter 

NYILVANOS MAGANELET 
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tram 61 My stomach hurts badly too. I'm probably done for. If they are sweet, tram 6 Well, I simply brownnosed myself Into this 
I move forward then it's much better. But only for a bit. Then I job. Step by step. I could say I licked one ass after the other, but 
move to the side, tram 47 There are children, that's good. You that sounds a bit gross. I started at the concierge and finished 
know, my husband died, seventeen years ago, God bless him, up with the boss, bus 22 I have a new girl, there are some good 
poor thing. But he could not live to see his grandchildren. Though pictures, in panties and that sort of stuff. It's on computer, I'll 



PUBLIC PRIVACY 
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send you an e-mail when I get home. Yeah, I am tired, I bought 
a new jacket, a stretchy one, no, it’s not gayish, it’s gray When I 
get home, I send you photos, tram 59 How old is your son? When 
I was his age, I got a locomotive for Christmas. Oh, how happy I 
was. You like being with him, don’t you? My children have grown 


up already, tram 6 1 wake up and this smell is everywhere around 
the flats. I called Anna and told her not to do anything, “cause 
she just gets upset. And she cannot do anything. They keep ani- 
mals, just imagine, animals! In a block of flats. I wanted to call 
someone, but I don’t know, shouldn’t I be scared? 


Bolecz Lilia, Budavari Dora 

SZOKASOK 
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Igy udvbzbld This is how you should greet 
a magyar baratodat: your Hungarian friend: 

1. Puszi eloszor jobbrol i. Peck, first from the right 
2. aztan balrol. . . 2. then from the left. . . 



A legenda szerint 
1849. oktober 6-an 
Haynau csaszari 
fovezer es az osztrak 
tisztek sorrel koccintot- 
tak azt kovetoen, hogy 
Aradon kivegeztek 
a szabadsagharc tizen- 
harom vezetojet. 
A magyarok ekkor meg- 
fogadtak: 150 evig nem 
koccintanak sorrel. 


Legend has it that 
Haynau, Commander-in- 
Chief of the Imperial Army 
and the Austrian officers 
clinked their glasses of 
beer upon the execution 
of the thirteen leaders of 
the freedom fight in Arad. 
The Hungarians then 
pledged themselves 
not to clink glasses 
of beer for 150 years. 







Ne lepodj meg, ha egy magyar a „hogy vagy?” 
kerdest komolyan veszi, es valaszol! 

Don’t be surprised if a Hungarian takes the question 
“How are you?" seriously and answers it! 


HABITS 
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A Mikulas december 6-an jon. Karacsonykor 
a Kisjezus hozza az ajandekokat es a fat. 
Santa Claus comes on 6 December. 

At Christmas, Little Jesus brings the presents 
and the Christmas tree. 



A nagyobb cuccaidat 
(mappa, kardigan stb.) 
egy draga uzletben 
kapott markas papi'r- 
zacskoban hordd 
magaddal, hogy mellet- 
te hasznalhasd az apro, 
de divatos retikulodet. 


Carry your larger 
belongings (folder, car- 
digan etc.) in a branded 
paper bag that you got 
in an expensive shop, 
so that you can still use 
your tiny but trendy 
vanity bag. 


Az unalmas mozgolepcsozes kozben 
nyugodtan bamuld a szembejovoket! 
While bored on the escalator, you can safely gaze 
at those coming from the opposite direction! 



fgy koccints 
magyar baratoddal: 

1. Tartsd a szem- 

kontaktust! 
Ha ezt nem teszed, 
7 evig kerul a szex! 

2. Mondd, hogy 
egeszsegedre! 

3. Ne lottyintsd ki 
az italodat! 


This is how you should 
dink glasses with your 
Hungarian friend: 
z. Maintain eye contact! 
If you fail to do so, 
you won’t have sex 
for seven years! 

2. Say “egeszsegedre" 
(To your health)! 

3. Don’t spill your drink! 



Kapitany Eszter, Kele Sara 

ARTATLAN GYEREKVERSEK 
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Boci, boci tarka, se fule, se farka, j Spotted, spotted little cow, without ears and tail. 
Oda megyunk lakni, a hoi tejet kapni. : We are going to live where there is some milk. 


OUR INNOCENT NURSERY RHYMES 
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Suss fel nap, fenyes nap, 
kertek alatt a ludaim megfagynak. 


Come out, sun, shining sun! 

My geese are freezing in the garden. 



Kapitany Eszter, Kele Sara 

ARTATLAN GYEREKVERSEK 


Csigabiga, gyere ki, j Snail-dale, come out, 
eg a hazad ideki! j your house is on fire! 

Kapsz tejet, vajat, j You’ll get some milk & butter, 
holnapra is marad. j there will be some left for tomorrow, too. 




OUR INNOCENT NURSERY RHYMES 
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Golya, golya, gilice, mitol veres a labad? 
Torok gyerek elvagta, magyar gyerek gyogyitja 
sippal, dobbal, nadi hegeduvel. 


Stork, stork, what has made your foot bleed? 

A Turkish lad has slashed It, a Magyar lad 
Is healing It with a fife, a drum and a fiddle of reed. 
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Bolecz Lilia 

ALLATHANGOK | ANIMAL SOUNDS 




Rastatter Linda 

A REZFASZU BAGOLY | COPPER DICK OWL 129 
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3. TAPLALKOZASy ; ITEDN 
k. ROPKEP/FL W1 

5.eletm6d/livin& ■ 

4Efi¥E6TUL-0K/01HER SKILLS 
7. TERMESZETES ELLEfiSEG, 1 
NATURAL ENEMY 


Puklus Peter 

A KUTYA NELKUL NEM ISMEREM FEL 
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I RECOGNIZE PEOPLE BY THEIR DOGS 
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Puklus Peter 

A KUTYA NELKUL NEM ISMEREM FEL 


132 



I RECOGNIZE PEOPLE BY THEIR DOGS 


133 




Puklus Peter 

A KUTYA NELKUL NEM ISMEREM FEL 
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I RECOGNIZE PEOPLE BY THEIR DOGS 
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Gelencser Judit 

BALATONI HALAK 
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amur | Grass carp 


24 kg 




toponty | Carp 


amur | Grass carp 


csuka | Northern pike 


12 kg csuka I Northern pike 6,5 kg 



7,1 kg amur | Grass carp 13 kg 




8,4 kg amur | Grass carp 


13 kg 



amur | Grass carp 9,2 kg 



nyurga I Common Carp 11 kg 



amur | Grass carp 10,5 kg 



karasz | Carassius 


amur | Grass carp 


o ,45 kg 


BALATON FISH 
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karasz I Carassius 


amur I Grass carp 


csuka I Northern pike 


harcsa I Catfish 


ponty I Carp 


angolna I European eel 


balin I Asp 


keszeg I Common rud 

*- 


sullo I Zander 


Kele Sara, Novak Peter Janos, Steiner Balazs Miklos 

KIRANT 
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rantott brokkoli I breaded broccoli 1 
rantott csirkeszarny | breaded chicken wing 2 
rantott hagymakarikak | breaded onion rings 3 
rantott csirkecomb I breaded chicken drumstick 4 
rantott gomba I breaded mushroom 5 


6 . rantott parizsi I breaded luncheon meat 

7 . rantott palacsinta I breaded pancake 

8 . rantott cukkini | breaded zucchini 

9 . rantott csirkemaj I breaded chicken liver 

10 . rantott camembert | breaded camembert 


BREADED 
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rantott tokehalfile I breaded seafish fillet 11 . 
rantott karfiol I breaded cauliflower 12 . 
rantott ponty I breaded carp 13 . 
rantott padlizsan I breaded eggplant 14 . 


15 . rantott zeller I breaded celery 

16 . rantott sajt I breaded cheese 

17 . rantott hus I breaded cutlet 

18 . rantott halrudacskak I breaded fish fingers 


Kele Sara, Novak Peter Janos, Steiner Balazs Miklos 

BERANT 
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spenot | spinach 

fi norm fozelek | mixed vegetable fozelek 2. 

lencsefozelek | lentil fozelek 3. 


4. krumplifozelek | potato fozelek 

5. szarazbabfozelek | bean fozelek 

6. sargaborso-fozelek | split pea fozelek 


THICKENED 
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paradicsomos kaposzta I tomato and cabbage 7. ; 10. zoldborsofozelek I peafozelek 
karfiolfozelek | cauliflower fozelek 8. ; n. to kfozelek I squash fozelek 

soska | sorrel 9- ; 12. kelkaposzta-fozelek I savoy cabbage fozelek 
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Meszaros Zsuzska 

KERTUNK 


OUR CARDEN 
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ez egy nagyon hosszu osveny - csak fu - itt van a komposzt 



Siraly Dori 

FROCCS | WINE SPRITZER 
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ii ill iiiiiiiiii 

kisfroccs I small spritzer hosszulepes I longstep tavolugras I longjump 

iiiii iii iiiii 

lakofroccs I house spritzer nagyfroccs I large spritzer vicehazmester I vice-caretaker 

iiiii iiiiiiiiii 

hazmester | caretaker alpolgarmester I vice-mayor 

iiiii iiiiiiiiii 

bivalycsok I buffalo’s kiss mafias I haymaker 

iiiiiiiiii iiiiiiiiii 

polgarmester I mayor avasi froccs I Avas spritzer 

iiiiiiiiii 

Krudy froccs I Krudy's spritzer 

iiiiiiiiiiiiiii 

csafos I buckled spritzer 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

lam pas I lantern 


Fischer Judit 

RAGCSALNIVALOK, NYALANKSAGOK | SNACKS, CHOICE MORSELS 145 



linzer 
cukorka 
nyaloka 
nogradi sospalcika 


1. linzer 

2. candy 

3. lollipop 

4 - salty sticks 


szotyi 5. sunflower seeds 


Negro 
haztartasi keksz 


6 . Negro (cough candy) 

7. plain biscuit 


Mako Rozi 

KIARUSITVA 


146 


BALATON SZELET 

csokolade chocolate 

Az 'so-es evek ota gyartjak, eladva Produced since the '50s, 
a United Bisquitsnek (gb) 1991-ben, sold to United Bisquits (gb) 

most a Nestle (ch) tulajdona. in 1991, now owned by Nestle (ch). 



GYORI 


Kekszgyar 

Alapitva 1880-ban, eladva eloszor 
a United Biscuitsnek (gb), azutan 
a Kraft Foodsnak (usa). 


Founded in 1880, sold first 
to United Biscuits (gb) in 1991, 
then to Kraft Foods (usa). 



SZERENCSI 

Csokoladegyar Chocolate Factory 

Alapitva 1923-ban, eladva Founded in 1923, sold 
i99i-ben a Nestlenek (ch). to Nestle (ch) in 1991. 



BOCI 

csokolade chocolate * 

1920 ota gyartjak, eladva Manufactured since 1920, 
i99i-ben a Nestlenek (ch). sold to Nestle (ch) in 1991. 




ALBERT KEKSZ <KRAFT> 

keksz biscuit 

1912 ota gyartjak, eladva Manufactured since 1912, sold 
a Kraft Foodsnak (usa) 1993-ban. to Kraft Foods (usa) in 1993. 



SPORT SZELET 


csokolade chocolate 

1953 ota gyartjak, eladva Manufactured since 1953, sold 
1993-ban a Kraft Foodsnak (usa). to Kraft Foods (usa) in 1993. 



<KRAFT> 


THEODORA QUELLE 

asvanyvfz mineral water 

Alapitva 1923-ban, eladva Founded in 1923, sold 
2000-ben a Nestlenek (ch). to Nestle (ch) in 2000. 




Alapitva 1796-ban, eladva Founded in 1796, sold 
2002-ben a SABMillernek (za). to SABMiller (za) in 2002. 


HAZTARTASI KEKSZ 

keksz biscuit 

1880 ota gyartjak, eladva Manufactured since 1880, sold 
2006-ban a Kraft Foodsnak (usa). to Kraft Foods ( usa ) in 2006. 



NEGRO <KRAFT> 

cukorka candy 

1920 ota gyartjak, eladva Manufactured since 1920, sold 
2006-ban a Kraft Foodsnak (usa). to Kraft Foods (usa) in 2006. 



Alapitva 1850-ben, eladva Founded in ,850. sold 196o 6fa gy , rfj , e|adva a United Manufactured since 196o , so , d to 

2002-ben a SABMillernek (za). to SABMiller (za) in 2002. Biscuitsnek (gb) ,991-ben. United Biscuits(GB) in ,99,. after 

majd a Kraft Foodsnak (usa). to Kraft Foods (usa) in 2006. 



SOLD OUT 
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Caola 




CAOLA 

kozmetikum cosmetics 

Alapitva i9i8-ban, eladva Founded in 1918, sold to 
2008-ban a Bochemie A.S.-nek (cz). Bochemie A.S. (cz) in 2008. 


Bochemie* 



Alapitva 1857-ben, 49,83%-a 
eladva 2006-ban az RWE-nek (d). 


Founded in 1857, 1+9,83% sold 
to RWE power company (d) in 2006. 



X 


SOPIANAE 

cigaretta cigarette 


1973 ota gyartjak, 
eladva a British-American 
Tobacconak 1992-ben. 


Manufactured since 1973, 
sold to British-American 
Tobacco in 1992. 


FOVAROSI VIZMUVEK ZRT. 

Alapitva i890-ben, 25%-a eladva 
1997-ben a Sue Enviroment-nek (fr) 
es az RWE-nek (d) 1997-ben. 


RWE 

BUDAPEST WATER WORKS 

Founded in 1890, 25% sold 
to Sue Enviroment (fr) a RWE 
(Rhenish-Westphalian Electric) 
power company (d) in 1997 


NtiVAiunsAc. 

— ■ -f, 


o OKin^irr 


Alapitva 1956-ban, fotulajdonosa 
lett a Bertelsmann Csoport (d) 
1990-ben, majd eladva 67,62%-a 
a Ringier Csoportnak (ch) 2002-ben. 


NEPSZABADSAG 

napilap newspaper 

Founded in 1956, became main 
owner the Bertelsmann AG (d) 
in 1990, then sold 67,62% 
to Ringier AG (ch) in 2002. 



G 



GANZ ELEKTROMOS MUVEK 

Alapitva i878-ban, eladva 
i99i-ben az Ansoldo Tarsa- 
sagnak (1), majd a Cromton 
Greavesnek (in) 2006-ban. 


GANZ ELECTRICITY WORKS 

Founded in 1878, sold first 
to Ansaldo company (1) 
in 1991, then to Cromton 
Greaves (in) in 2006. 


I IilI kn.iJ ( iniliji 


ORION 

elektronikai ceg electronics company 

Alapitva 1913-ban, eladva Founded in 1913, sold out 
1997-ben a Thakral Csoportnak (sgp). to Thakra I Group ( sgp ) in 1997 



LANG GEPGYAR 

Alapitva i868-ban, eladva 


LANG MACHINE PLANT 

Founded in 1868 sold 



m 


TUNGSRAM 

vilagitas lighting 

Alapitva i90i-ben, eladva Founded in 1901, sold first 
1989-ben a Girozentralenak (a), majd to Girozentrale (a) in 1989 and 
a General Electricnek (usa) 1994-ben. then to General Electric (usa) 1991+. 


2000-ben az ABB Groupnak (s, ch). to ABB Group (s, ch) in 2000. 


Multinacionalis vallalatoknak Hungarian goods, service provic- 
eladott magyar termekek, ers and manufactures sold to 
szolgaltatok es gyarak multinational corporations 

Adatok forrasa I Data sources: hvg.hu/magyarmarkak/200503gy0rikeksz ■ gyorikeksz.hu ■ 

■ index.hu/gazdasag/magyar/retrosnack ■ dreherrt.hu • ge.com ■ ganztrans.hu • 

■ kisalfold.hu/gyori_hirek/lubickoLa_balaton_-_csoki_tortenet/2059787/- nestle.hu ■ 

■ hu.wikipedia.org/wiki/Negro ■ hu.wikipedia.org/wiki/Dreher_csalad ■ theodora-info.hu ■ 

■ evmrt.hu • d0hanymuzeum.hu/20100715-s0pianae-cigaretta-t0rtenete ■ vizmuvek.hu ■ 

■ hu.wikipedia.org/wiki/Orion_vallalat- hu.wikipedia.org/wiki/Nepszabadsag - 
■ fogaz.hu ■ nestle.hu/boci ■ hu.wikipedia.org/wiki/Lang_Gepgyar • 




Kasnyik Anna, Lederer Sandor 

IGY CSINALJUK Ml 
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O 

Nem kerek szamlat! 

No thanks, I don’t need an invoice! 



e 

A felesegemmel szeretnenk, ha 
a szules ideje alatt a legmegfe- 
lelobb ellatasban reszesulne. . . 

My wife and I would like her 

to have the best treatment during the 

delivery. . . 



e 

Nem tudnank mashogy megoldani 
ezt a problemat, biztos ur? 

Isn’t there another way to solve this 
problem, officer ? 


Forras I Source: www.kmonitor.hu 
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O 

Lett rajta meg egy emelet, 
ugye nem gond? 

Well, it turned out 
to have an extra floor, 
it doesn’t matter, does it? 




THIS IS HOW WE DO IT 
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e 

A palyazat mellekletekent hadd adjam 
at meg ezt a „dokumentumot”. 

As an attachment to the tender, 
let me give you this “document”. 


© 

Az ugyesz urral mar 
mindent megbeszeltunk... 

1/1/e have already discussed 
everything with the prosecutor. . . 



Egy reteg aszfalt eleg lesz. 
One layer of asphalt will do. 



Beszeljuk meg a reszleteket 
a thaifoldi szallodamban! 
Let’s go over the details 
in my hotel in Thailand! 



Hogyan halalhatnam meg, kepviselo ur? 
How can I show my gratitude, Mr. MP ? 





Novak Peter Janos 

DOMINANCIA 
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1990 valasztasok I elections '■ 1993 

BOROSS- 

ANTALL-KORMANY kormany 

ANTALL GOVERNMENT boross 

gov't 

1994 valasztasok I elections 

HORN-KORMANY 
HORN GOVERNMENT 

1998 valasztasok I elections 

ORBAN-KORMANY 
ORBAN GOVERNMENT 

Miniszterelnok I Prime Minister 

Miniszterelnok I Prime Minister 

Miniszterelnok I Prime Minister 

Belugyminiszter I Minister of the Interior 

Belugyminiszter I Minister of the Interior 

A Miniszterelnoki Hivatalt vezeto miniszter 
Minister in charge of the Prime Minister's Office 

Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 

Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 

Belugyminiszter I Minister of the Interior 

Penzugyminiszter I Finance Minister 

Penzugyminiszter 1 Finance Minister 

Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 

Ipari es kereskedelmi miniszter 
Minister of Industry and Trade 

Ipari es kereskedelmi miniszter 
Minister of Industry and Trade 

Penzugyminiszter 1 Finance Minister 

Foldmuvelesugyi miniszter I Minister of Agriculture 

Foldmuvelesugyi miniszter 1 Minister of Agriculture 

Gazdasagi miniszter I Minister of the Economy 

Igazsagugy-miniszter I Minister of Justice 

Igazsagugy-miniszter I Minister of Justice 

Foldmuvelesugyi es videkfejlesztesi miniszter 
Minister of Agriculture and Rural Development 

Nepjoleti miniszter I Minister of Welfare 

Nepjoleti miniszter 1 Minister of Welfare 

Igazsagugy-miniszter I Minister of Justice 

Muvelodesi es kozoktatasi miniszter 
Minister of Culture and Public Education 

Muvelodesi es kozoktatasi miniszter 
Minister of Culture and Public Education 

Egeszsegugyi miniszter I Minister of Health 

Munkaugyi miniszter I Minister of Labour 

Munkaugyi miniszter I Minister of Labour 

Nemzeti Kulturalis Orokseg minisztere 
Minister of National Cultural Heritage 

Honvedelmi miniszter 1 Minister of Defence 

Honvedelmi miniszter 1 Minister of Defence 

Oktatasi miniszter 1 Minister of Education 

Kornyezetvedelmi es vizugyi miniszter 

Minister of the Environment and Water Management 

Kornyezetvedelmi es vizugyi miniszter 

Minister of the Environment and Water Management 

Szocialis es csaladugyi miniszter 
Minister of Social and Family Affairs 

Kozlekedesi, hirkozlesi es vizugyi miniszter 
Minister of Transport, Telecommunication 
and Water Management 

Kozlekedesi, hirkozlesi es vizugyi miniszter 
Minister of Transport, Telecommunication 
and Water Management 

Honvedelmi miniszter I Minister of Defence 

Kornyezetvedelmi miniszter I Minister of the Environment 

Nemzetkozi gazdasagi kapcsolatok minisztere 
Minister for International Economic Affairs 

A titkosszolgalatokert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the secret services 

Kozlekedesi, hirkozlesi es vizugyi miniszter 
Minister of Transport, Telecommunication 
and Water Management 

A titkosszolgalatokert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the secret services 

Karpotlasert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for restitution 

Ifjusagi es sportminiszter I Minister for Youth and Sports 

Karpotlasert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for restitution 

Privatizacioert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for privatisation 

A titkosszolgalatokert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the secret services 

Privatizacioert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for privatisation 


PHARE-program koordinaciojaert felelos 
tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the Phare Programme 

Az Orszagos Muszaki Fejlesztesi Bizottsagot 
vezeto tarca nelkuli miniszter 

Minister without portfolio, in charge of the National Board 
for Technology Development 


Bankugyekert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for bank affairs 

Az MTA es a tudomanypolitika felugyeleteert felelos 
tarca nelkuli miniszter 

Minister without portfolio, responsible for the Flungarian 
Academy of Sciences and science policy 

A politikai foglyok szervezeteivel 
foglalkozo tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the organisations of political prisoners 

Hataron tuli magyar ugyekben felelos 
tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for the affairs of transborder Flungarians 

Az Orszaggyulessel valo kapcsolattartas 
es sportfelelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for liaison with Parliament and sports 



evek szama I number of years 
kormanyok szama I number of governments 
miniszterek szama I number of ministers 
miniszter asszony I female ministers 

miniszter ur I male ministers 


20 


10 [ 796 ] 


DOMINANCE 
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GYURCSANY-KORMANY 
GYURCSANY GOVERNMENT 


2002 valasztasok I elections 

MEDGYESSY-KORMANY 
MEDGYESSY GOVERNMENT \ 

Miniszterelnok I Prime Minister 


A Miniszterelnoki Hivatalt vezeto miniszter 
Minister in charge of the Prime Minister's Office 


Belugyminiszter I Minister of the Interior 


Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 


Penzugyminiszter I Finance Minister 


Gazdasagi es kozlekedesi miniszter 
Minister of the Economy and Transport 


Foldmuvelesugyi miniszter I Minister of Agriculture 


Igazsagugy-miniszter I Minister of Justice 


Egeszsegugyi, szocialis es csaladugyi miniszter 
Minister of Health and Social and Family Affairs 


Nemzeti Kulturalis Orokseg minisztere 
Minister of National Cultural Heritage 


Oktatasi miniszter I Minister of Education 


Foglalkoztataspolitikai es munkaugyi miniszter 
Minister of Employment Policy and Labour 


Honvedelmi miniszter I Minister of Defence 


Kornyezetvedelmi miniszter | Minister of Environment 


Gyermek-, ifjusagi es sportminiszter 
Minister for Children, Youth and Sports 


Informatikai es hfrkozlesi miniszter 
Minister of Informatics and Communication 


Europai integracios ugyekert felelos 
tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for European integration affairs 

Eselyegyenlosegert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portolio, responsible 
for Equal Opportunities 

Ifjusagi, csaladugyi, szocialis 
es eselyegyenlosegi miniszter 
Minister for Youth, Family and Social Affairs 
and Equal Opportunities 


Regionalis fejlesztesert es felzarkoztatasert felelos 
tarca nelkuli miniszter 

Minister without portfolio, responsible for regional 
development and remediation 


2006 valasztasok I elections 

GYURCSANY-KORMANY 
GYURCSANY GOVERNMENT 


Miniszterelnok I Prime Minister 


A Miniszterelnoki Hivatalt vezeto miniszter 
Minister in charge of the Prime Minister's Office 


BAJNAI- 
KORMANY 
BAJNAI GOV’T 


Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 


Penzugyminiszter I Finance Minister 


Onkormanyzati miniszter I Minister of Local Governments 


Onkormanyzati es teruletfejlesztesi miniszter 
Minister of Local Governments and Regional Development 


Gazdasagi es kozlekedesi miniszter 
Minister of the Economy and Transport 


Kozlekedesi, hfrkozlesi es energiaugyi miniszter 
Minister of Transport, Telecommunication and Energy 


Nemzeti fejlesztesi es gazdasagi miniszter 
Minister of National Development and Economy 


Foldmuvelesugyi es videkfejlesztesi miniszter 
Minister of Agriculture and Rural Development 


Igazsagugyi es rendeszeti miniszter 
Minister of Justice and Policing 


Szocialis es munkaugyi miniszter 
Minister of Social Affairs and Labour 


Honvedelmi miniszter I Minister of Defence 


Egeszsegugyi miniszter I Minister of Health 


Oktatasi es kulturalis miniszter 
Minister of Education and Culture 


Kornyezetvedelmi es vfzugyi miniszter 
Minister of Environment and Water Management 


Polgari nemzetbiztonsagi szolgalatokat felugyelo 
tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, overseeing 
the civilian national security services 


Kutatas-fejlesztesert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible 
for reserach and development 


Kormanyzati koordinacioert felelos tarca nelkuli miniszter 
Minister without portfolio, responsible for governmental 
coordination 


2010 valasztasok I elections 


ORBAN-KORMANY 
ORBAN GOVERNMENT 


Miniszterelnok I Prime Minister 


Miniszterelnok-helyettes, tarca nelkuli miniszter 
Deputy Prime Minister, Minister without portfolio 


Miniszterelnok-helyettes, kozigazgatasi 
es igazsagugyi miniszter 
Deputy Prime Minister, Minister of Public 
Administration and Justice 


Belugyminiszter I Minister of the Interior 


Kulugyminiszter I Minister of Foreign Affairs 


Nemzetgazdasagi miniszter 
Minister of the National Economy 


Nemzeti eroforras miniszter 
Minister of National Resources 


Nemzeti fejlesztesi miniszter 
Minister of National Development 


Videkfejlesztesi miniszter I Minister of Rural Development 


Honvedelmi miniszter I Minister of Defence 


144 [ 100 %] 


134 [ 9396 ] 




Pal Rebeka, Novak Peter Janos 

GARAZDALKODJ OKOSAN! 
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Rendor vagy, eltorik a labad, 

haromszor kimaradsz! 


Megrongaltal egy emlekmuvet, lepj leegy meh telepre, 
es add le a szinesfemeket, egyszer kimaradsz a dobasbol! 


Lonsdale kapucnis felsoben 
szavald el a Talpra magyart! 

Ahany versszakot tudsz, annyi mezot lephetsz elore 


A mediamezore leptel, 

nyilatkozhatsz a tv-nek. Elotte vagd 

kupan magad ketszer, hogy verezzen az orrod! 


Bejutottal az MTV-szekhazba, 

a bufe mezon allsz, egyel-igyal, amennyi jolesik. 
Vigyazz, igy kimaradsz a gyujtogatasbol! 


Rendor vagy, es beszorftottak 
a vizagyus kocsiba. 

Amig utol nem er valaki, addig ott maradsz 


Elindi'tottal egy muzealis tankot, 

de kifogyott az uzemanyag, kezdhetsz mindent elol roll 


CEL 

Szavazhatsz a 2010-es valasztasokon! 




Pal Rebeka, Novak Peter Janos 

MONOPOLICE 
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Congratulations, you've landed on the joker. 

You may choose one of the following weapons: baseball bat; Molori 
cocktail; can of petrol; or a rubber truncheon taken from a policeman. 


The police are after you! 

Move forward 8 squares. 


• • 


• • 


You are a policeman, your leg is broken. 

Miss 3 goes. 


Wearing a hooded Lonsdale sweatshirt, 
recite “Wake up, Magyar!” 

Move forward the number 
of lines you know by heart. 


You damaged a historical monument. 

Go to a waste collection plant and 
hand in the metal. Miss i go. 


You've landed in the media. 

You can make a statement on television. Beforehand, 
hit yourself over the head twice so that your nose bleeds. 


You've got into MTV Headquarters, you are standing 
in the Buffet field. Eat and drink to your heart’s con tend 
but take care, you'll be left out of the arson attack* 


You are a policeman and you're cornered 
in the truck with the water cannon. You must^ 
stay there until somebody catches up with you! 


You set a museum-piece tank going. 

But you run out of fuel, so go back to START! 


GOAL 

You may vote at the 2010 elections! 


Borsos Lorinc 

A 2006-0S BUDAPESTI TILTAKOZASOK EMBLEMATIKUS SZEREPLOI 
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Az MTV-szekhaz, amelyet megostromolt a tuntetok egy csoportja 
Headquarters of the National TV which was attacked by a group of demonstrators 



Kordonokat szalli'to teherauto 
Fence carrying truck 




EMBLEMATIC PARTICIPANTS IN THE 2006 BUDAPEST PROTESTS 
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A vizagyu, amely a tomegoszlatas soran csodot mondott 
Water cannon which failed to disperse the crowd 


fr. ■ ' 


031 




RENDORSK 

POLICE 


A vizagyu, amelyet a tuntetesek utan vasarolt a rendorseg 
Water cannon, purchased by the police after the riots 



Borsos Janos 

UTALT ES MEGVETETT - UTCAI DEMONSTRACIOS VISELET 
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Buszkeseg es Aids szalagkituzo 
“Gay Pride” and Aids pins 


Gyergyo kozseg cimere 
Coat of arms of Gyergyo, • • 
a town in Transylvania 


Made In China oriascirmke 
Large Made In China label 


Nagymeretu Roma felirat 
Large Gypsy (Roma) patch 


Rokkantsagi igazolvany 
Parking sticker, issued ■ 
to a disabled person 


Terdeplo szegmens magyar es 
szlovak nemzeti jelkepekkel 
Kneeling pads of Hungarian a 
Slovakian flags, crests and other 
national symbols 



Magyar nepi motivumokkal 
himzett homlokdisz 
Embroidered Hungarian 
folk-art motifs 

Roma jellegu kendo 
Gypsy-style headscarf 


David-csillag 
Star of David patch 

Nacionalista jellegu mackofelso 
Nationalist/skinhead-style 
hooded sweatshirt 

„Utalt es megvetett” karszalag 
“Hated a Despised” armband 


Palesztin kendo 
Palestinian-style headscarf 

Magyar nepi motivumokkal 
himzett karszalag 
Embroidered Hungarian folk-art 
motifs 


Feketere festett kezek 
Hands and fingers 
painted black 


Rongyokba bugyolalt labak 
Feet wrapped in burlap socks 


A viselet megszuletesenek alapmotivuma: kompen- 
zalni azokat a nepcsoportokat kirekesztettseguk- 
ben, amelyeket etnikai vagy erkolcsi hovatartozasuk 
miatt megvetnek hazankban (pi. romak, zsidok, feke- 
tek, arabok, kinaiak, homoszexualisok, fogyatekosok, 
hajlektalanok stb.). A kompenzacio e nepcsoport- 
ok jelkepeinek buszken magamra oltesevel, illetve 


viselesevel tortenik. A hatamra az abszolut elfogadas 
jelkepekent egy „Lord Jesus” felvarrot bltbk. Ebben 
az bltbzekben alapvetoen ketfele akciot vegeztem: 
kiallitasmegnyitok alkalmaval hazi sutesu kenyeret 
osztottam, illetve a Parlament epulete elott raterdel- 
tem a nemzeti jelkepekre. 


HATED AND DESPISED - STREET DEMONSTRATION WEAR 
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Nacionalista jellegu mackofelso 
Nationalist/skinhead-style 
hooded sweatshirt 


„Utalt es megvetett” karszalag 
“Hated a Despised" armband 


Feketere festett kezek . 
Hands and fingers, 
painted black 


Rongyokba bugyolalt labak 
Feet wrapped in burlap socks 



Lord Jesus felvarro 
Large Lord Jesus patch 


Made In China oriascimke 
Large Made In China label 


Fekete-Afrika sziluett 
Black Africa patch 


50 forintos suhogos 
nadrag a bolhapiacrol 
Cheap sweatpants 
from flea market 


The basic motif behind this attire was to compensate 
the exclusion of groups who are held in contempt in 
our country for reasons of race or orientation (such 
as the Roma, the Jews, blacks, Arabs, gay people, the 
disabled, the homeless etc.). Compensation is effect- 
ed by proudly putting on and wearing the symbols 


of these groups. As a symbol of absolute acceptance 
I sewed a “Lord Jesus" patch on my back. Basically, I car- 
ried out two types of action wearing this attire: I distrib- 
uted home-baked bread at vernissages, and I knelt on 
our national symbols in front of the Parliament 


Smilo David 

A MAGYAR SZUPERHOS... | THE ULTIMATE HUNGARIAN SUPERHERO. . . 
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Allamferfi; a Batthyany-kormany 
penzugyminisztere, a honvedelmi bizott- 
many es Magyarorszag kormanyzo-elnoke. 
A nemzeti fuggetlensegert, a feudalis 
kivaltsagok felszamolasaert, es a polgari 
szabadsagjogok biztositasaert vivott 19. 
szazadi kuzdelem egyik legnagyobb alakja, 
a magyar szabadsagharc szellemi vezere. 

Statesman; Minister of Finance in the 
Batthyany government, Governing President 
of the Defence Council and of Hungary One 
of the greatest figures of the 19 th century 
struggle for national independence, the 
eradication of feudal privileges and civil 
freedoms, the intellectual leader 
of the Hungarian freedom fight. 


Az 1514-es paraszthaboruba 
torkollott keresztes hadjarat 
katonai vezetoje. 

Military leader of the crusade 
which ended in a peasant 
uprising in 1514. 


Horvat ban, Zala es Somogy varmegyek 
foispanja, nagybirtokos tonemes, kolto, 
hadvezer es politikus. Az oszman biro- 
dalom elleni harcot osszefogassal, nem- 
zeti part szervezesevel kivanta elerni. 
1663-64-ben nagy hadi sikereket aratott, 
azonban a becsi udvar veszni hagyta 
sikereit, es beket kotott a szultannal. 
Viceroy of Croatia, Lord Lieutenant of the 
counties of Zala and Somogy, aristocrat 
owning vast estates, poet, warlord and 
politician. He wished to defeat the 
Ottoman Empire by joining forces and 
organising a national party. He achieved 
substantial military successes in 1663-1664, 
but in spite of these successes the Vien- 
nese Court made peace with the Sultan. 


Hunyadi Janos harcosa. Reszt vett 
a varnai csataban. A torok zaszlotarto 
katonat magaval rantva 1456-ban a nan- 
dorfehervari csataban halt hosi halalt. 
A warrior of Janos Hunyadi. He tool? part 
in the Battle of Varna. He died a heroic 
death in the Battle of Nandorfehervar, 
dragging down the Turkish flag 
bearer with him as he fell, in 1456. 


Az '56 -os forradalom Magyarorszag nepenek 
a sztalinista diktatura es a szovjet megszallas 
ellen folytatott forradalma es szabadsag- 
harca, amely a 20. szazadi magyar tortenelem 
egyik legmeghatarozobb esemenye volt. 
freedom fighter of ’56 The revolution of 1956 
was a revolution and freedom fight of the 
people of Hungary against Stalinist dictatorship 
and Soviet occupation. It was one of the most 
decisive events of 20 th century Hungarian history. 


Magyarorszag vezerlo erdelyi 
fejedelme. Neve szorosan 
osszefugg az altala 1703-ban 
inditott Rakoczi-szabadsag- 
harccal, melynek reven 
Magyarorszag teljes fugget- 
lenseget kivanta vissza- 
szerezni, hogy a Habsburg 
Birodalomtol fuggetlen 
allamma valjek. 

Transylvanian prince in com- 
mand of Hungary. His name 
is closely linked to the Rakoczi 
freedom fight launched by 
him in 1703, through which he 
wished to regain full independ- 
ence for the country from 
the Habsburg Empire. 


AZ '56-OS SZABADSAGHARCOS 


DUGOVICS TITUSZ 


RAKOCZI FERENC 


KOSSUTH LAJOS 


PETOFI SANDOR 


Magyar kolto, forradalmar 
es nemzeti hos, a magyar 
kolteszet egyik legismertebb 
es legkiemelkedobb alakja. 
Hungarian poet, revolutionary 
and national hero, one 
of the best known and 
most outstanding figures 
of Hungarian poetry. 


DOZSA GYORGY 
















...E S AZ ELLENFELE | ...AND HIS ENEMY 
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I. SZULEJMAN 


Az Oszman Birodalom uralkodoja 
volt 1526. augusztus 29-en 
a mohacsi utkozetben tonkreverte 
Magyarorszag hadsereget. 
Monarch of the Ottoman Empire. He 
totally defeated Hungary In the Battle of 
Mohacs on 29 August 1526. 


VLAGYIMIR I LJ ICS LENIN 


Orosz nemzetisegu allamferfi, 
a Szovjetunio elso vezetoje, marxista 
forradalmar, gondolkodo, a leniniz- 
mus nevadoja, a voros terror atyja. 
Russian statesman, the first head 
of the Soviet Union, Marxist 
revolutionary, philosopher, 
gave his name to Leninism, 
father of the Red Terror. 


JULIUS JACOB VON HAYNAU 


Osztrak hadvezer. Az 1848-49-es 
forradalom es szabadsagharc bukasa 
utan Haynau, mint Magyarorszag 
teljhatalmu parancsnoka, vezette 
a magyar forradalmarok elleni 
megtorlast. 1849. oktober 6-an 
vegeztette ki az aradi vertanukat. 
Austrian commander. After the failure 
of the 181+8-181+9 revolution and freedom 
fight, Haynau, as the omnipotent com- 
mander of Hungary, led the reprisals 
against the Hungarian revolutionaries. 
On 6 October 181+9, he had the martyrs 
of Arad executed. 


BATU KAN 



Dzsingisz kan legidosebb fianak, 
Dzsocsinak masodszulott fiugyer- 
meke; az 1241 es 1242 kozott lezajlott 
tatarjaras soran letarolta 
Magyarorszagot. 

Second-born son of the eldest son 
of Genghis Khan, Jotshi; during the 
invasion by the Tartars in 121+1-121+2, 
he devastated Hungary. 


Apai agon oszet, anyai agon gruz nemzetise- 
gu szovjet forradalmar, a Kozponti Bizottsag 
fotitkara majd titkara, a Szovjetunio diktatora 
az orosz hadsereg legfobb hadvezeri titulu- 
sanak birtokosa. 

Soviet revolutionary of Ossete origin 
on the father’s side and Georgian 
on the mother's side; Secretary-General, then 
Secretary of the Central Committee, dictator 
of the Soviet Union, holder of the title 
of Supreme Warlord in the Soviet Army. 


JOSZIF VISSZARIONOVICS SZTALIN 


JOSIP JELACIC BUZIMSKI 


Szlavoniai horvat szuletesu csaszari- 
kiralyi taborszernagy, a katonai 
Maria Terezia-rend parancsnoki 
fokozatanak birtokosa, horvat ban; 
csaszari hadvezerkent reszt vett 
az 1848-49-es magyar szabadsag- 
harc levereseben. 

Imperial-royal Feldzeugmeister 
of Slavonian-Croatian birth; holder 
of the commander’s rani $ of the 
military Maria Theresa Order; Viceroy 
of Croatia; as Commander in the 
Imperial Army, he participated 
in the suppression of the 181+8-181+9 
Hungarian freedom fight. 














Novak Peter Janos 

GYEREKKOROM TRAGIKUS HOSEI | TRAGIC HEROES OF MY CHILDHOOD 
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PETOFI SANDOR - lO HUF 

kolto, forradalmar 
poet and revolutionary 


Eltunt a segesvari csata kozben. 
Believed to have been killed 
in the battle of Segesvar. 



KOSSUTH LAJOS - lOO HUF 

jogasz, ujsagiro, politikus, 
Magyarorszag kormanyzo elnoke 
lawyer, journalist, politician, 
Governing President of Hungary 

Megfosztottak allampolgarsagatol, 
majd harom evtizedet szamuzetes- 
ben elt. 

Deprived of his citizenship, 
he escaped from Hungary 
and lived in exile for three decades. 




DOZSA GYORGY - 20 HUF 

kereszteny martir, 
veszelyes bunozo 
Christian martyr and 
dangerous criminal 

Elve megegettek. 

Tortured, burnt alive. 


ADY ENDRE - 500 HUF 

kolto, ujsagiro 
poet, journalist 

Szifilisz gyengitette le a szerve- 
zetet, tudobaj vegzett vele. 
Weakened by syphilis, 
died of pneumonia. 


Halalra iteltek volna, ha nem szokik 
meg. Lengyelorszagba menekult, 
torok emigracioban halt meg. 
Facing a death sentence but escaped 
from prison. Later exiled to Poland 
then died in exile in Turkey. 


BARTOK BELA - IOOO HUF 

zeneszerzo, zongorista 
composer and pianist 


A II. vilaghaboru alatt emigralt. Leuke- 
mias volt, New York-i temetesen 
a csaladjaval egyutt tizen voltak. 
Emigrated during World War II, died 
from complications of leukemia 
in New York. 


II. RAKOCZI FERENC - 50 HUF 

Magyarorszag vezerlo fejedelme, 
erdelyi fejedelem 
Governing Prince of Hungary 
and Prince of Transylvania 


Csik-Kovacs Zoltan, Papp Gabor 

NOBEL-DUASOK TOPLISTAJA | NOBEL PRIZE TOP LIST 
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NQBEL-DI3AK SZAMA 
QRSZA6QNKENT* 

NUMBER OF NOBEL PRIZES 
BY COUNTRIES* 


1. Na^yarorsza^ f Hungary 

31? 

WH«tfm 

Z. E^yesult Xllamok 1 USA 

Z35 

HttUHllll 

3. Svajc 1 Switzerland 

ZB? 

HUHttll 

4. Oroszorsza^ 1 Russia 

131 

mini 

5 Ausztria 1 Austria 

145 

mn 

6. 3apan f 3apan 

133 

mi 

?. Na^y-Britannia 1 UK 

1Z? 

mi 

8. Pania 1 Denmark 

IIS 

m 

3. Franciaorszaj I France 

114 

m 

1o. Nemetorsza^ 1 Germany 

1o? 

du 

ntt 


Up 


pxSvicxTobWAlcAb 


^Eselykie-gyenlfto modszerrel szamolva i Counted by chance ecjualizin^ method: 
Np - Nobel-di'jasok sza'ma i Humber of Nobel prize holders 
P - Nepesse^ I Population 
Suic - On^yilkossa'^i rata I Suicide rate 

Tob - E^y fore juto dohanyf o^yasztas I Tobacco consumption per capita 
Ale - E^y fore juto alkoholf o^yasztas i Alcohol consumption per capita 
Ab - Abortuszok szama I Number of abortions 




Papp Zsolt 
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Szemzo Zsofia 

„l” ES „l”. EGYENLOSEG | “l" AND “l”. EQUALITY 


□ Abi (Abel), Abi (Abigel), Adi (Adolf), Adi (Adorjan), Adri (Adrienn), Adi (Adel), Adi (Andras), Adri (Andrea), Adri (Adrienn), Albi 
(Albin), Albi (Albert), AM (Alfred), AM (Alajos), AM (Almos), AM (Aladar), AM (Alicia), Ambi (Ambrus), Anci (Anasztazia), Anci (Anzelma), 
Anci (Anna), Ancsi (Aniko), Ancsi (Anna), Andi (Andrea), Andi (Andor), Andi (Andrea), Andi (Andor), Andri (Andras), Andri (Andor), 
Andri (Andrea), Angi (Angelika), Angi (Angela), Angi (Angyalka), Ani (Aniko), Ani (Anita), Ani (Anna), Ani (Antonia), Anni (Anna), 
Anni (Aniko), Anti (Antonia), Anti (Antal), Ari (Aranka), Ari (Aurel), Arti (Artur), Aszti (Anasztazia), Ati (Attila), Ati (Artur), Aureli 
(Aurel) □ Babi (Borbala), Bagyi (Balint), Bali (Balint), Bali (Balazs), Bandi (Endre), Bandi (Andras), Bandi (Andor), Barbi (Barbara), 
Barni (Barna), Barni (Barnabas), Bazsi (Balazs), Bed (Bela), Beluci (Bela), Benci (Bence), Benci (Beno), Benci (Benjamin), Benci 
(Benedek), Bencsi (Benjamin), Beni (Benedek), Beni (Benjamin), Beni (Bela), Beni (Benjamin), Berci (Bertalan), Berci (Robert), 
Berci (Bernat), Berci (Albert), Berni (Bernadett), Berni (Bernat), Berti (Umberto), Berti (Albert), Berti (Berta), Berti (Bertalan), 
Bertuci (Berta), Betti (Brigitta), Betti (Bernadett), Betti (Beata), Betti (Beatrix), Betti (Berta), Betti (Erzsebet), Bibi (Abigel), Binci 
(Imre), Brigi (Brigitta), Bodi (Boldizsar), Bogi (Boglarka), Bogi (Boglar), Bolcsi (Szabolcs), Boldi (Boldizsar), Bombi (Boglar), Boni 
(Bonifac), Boni (Bonifac), Bori (Borbala), Bobi (Erzsebet) B Ceci (Cecilia), Ceci (Cecilia), Cibri (Ciprian), Cili (Cecilia), Cinti (Cintia), 
Cipri (Ciprian), Cipri (Ciprienn), Csabi (Csaba), Csili (Csilla), Csilli (Csilla), Csiri (Piroska), Csiri (Iren), Csuti (Judit) □ Dani (Daniel), Decsi 
(Dezso), Dedi (Dezso), Demi (Demeter), Dezsi (Dezso), Dinci (Denes), Dincsi (Diana), Dini (Denes), Dini (Edina), Dini (Nandor), Ditti 
(Edit), Dodi (David), Dodi (Jozsef), Dodi (Rozalia), Dodi (Jozsef), Dolfi (Adolfi), Dombi (Domokos), Domi (Domonkos), Domi (Domo- 
kos), Dori (Dora), Dori (Izidora), Dori (Teodora), Dori (Dorottya), Donci (Domotor), Donci (Odon), Dusi (Magdolna) B Eci (Eszter), Edi 
(Edvard), Edi (Ede), Edi (Edina), Edi (Edit), Eli (Eleonora), Eli (Elemer), Eli (Elek), Eli (Ella), Eli (Kornelia), Eli (Elvira), Elli (Ella), Elzi (Elza), 
Emi (Emese), Emi (Emil), Emi (Emma), Emi (Emoke), Emi (Elemer), Emi (Emilia), Emici (Emil), Emili (Emilia), Emmuci (Emma), Enci 
(Elemer), Enci (Erno), Enci (Eniko), Enci (Emoke), Enci (Emerencia), Enci (Endre), Encsi (Endre), Encsi (Elemer), Encsi (Eniko), Endi 
(Endre), Endri (Endre), Erci (Erno), Eri (Ervin), Eri (Erika), Erni (Erna), Erni (Erno), Erzsi (Erzsebet), Eszti (Eszter), Eti (Etele), Eti (Etelka) 

□ Faci (Franciska), Fadi (Farkas), Fani (Stefania), Fani (Franciska), Feci (Ferenc), Ferci (Ferenc), Fercsi (Ferenc), Ferdi (Ferdinand), 
Feri (Ferenc), Flori (Flora), Flori (Florian), Fonzi (Alfonz), Franci (Franciska), Franci (Ferenc), Frici (Frigyes), Frici (Ferenc), Frici (Alfred), 
Frici (Friderika), Fridi (Frigyes), Fruzsi (Fruzsina) B Gabcsi (Gabriella), Gabcsi (Gabor), Gabi (Gabriella), Gabi (Gabor), Gazsi (Gaspar), 
Gazsi (Zsigmond), Geni (Genoveva), Geri (Gergely), Gezi (Geza), Gidi (Gedeon), Gigi (Agnes), Giti (Margit), Gizi (Gizella), Goti 
(Gothard), Gotti (Agota), Greti (Margit), Guszti (Gusztav), Guszti (Agoston), Guszti (Auguszta), Guszti (Gusztav), Gyongyi (Gyorgyi), 
Gyongvi (Gyongyver), Gydrgyi (Georgina), Gyuri (Gyorgy), Gyuszi (Gyula) □ Hanni (Johanna), Hajni (Hajnalka), Helgi (Helga), Heli 
(Helena), Hencsi (Henriett), Heni (Henriett), Henni (Henriett), Henri (Henriett), Hili (Hilda) D Ibi (Ibolya), Ibici (Ibolya), Igi (Igor), Hi 
(llles), Hi (lldiko), Hi (Ilona), Igi (Ignac), llcsi (Ilona), llcsi (lldiko), lldi (lldiko), llli (llles), Imcsi (Imre), Imi (Irma), Imi (Imre), Imri (Imre), 
Irmi (Irma), Isti (Istva), Ivi (Ivan), Ivi (Ivett), Izi (Izolda) D Jaki (Jakab), Jaki (Joakim), Jaksi (Jakab), Jancsi (Janos), Jani (Janos), Jani 
(Janos), Jenci (Jeno), Jeri (Jeremias), Jeri (Jeremias), Joci (Jozsef), Joci (Jolan) Joci (Joakim), Johi (Johanna), Jolcsi (Jolan), Joli (Jo- 
lan), Jozsi (Jozsef), Jozsi (Jozsa), Juci (Judit), Juci (Julianna), Juci (Jusztina), Juci (Julia), Judi (Judit), Julcsi (Julianna), Juli (Julia), Juli 
(Julianna), Juszti (Jusztina) □ Klari (Klara), Kalmi (Kalman), Kalmi (Kalman), Kami (Kalman), Kami (Kamilla), Kami (Kamill), Karcsi 
(Karoly), Kari (Karoly), Kari (Karola), Kari (Karoly), Kati (Katalin), Katuci (Katalin), Kazi (Kazmer), Kazi (Kazmer), Kingi (Kinga), Kinguci 
(Kinga), Kini (Kinga), Klari (Klara), Klari (Jozefa), Koli (Kolos), Kondi (Konrad), Kori (Kornel), Kristi (Kristof), Kriszti (Krisztian), Kriszti 
(Krisztina) B Lali (Lajos), Laci (Laszlo), Laci (Lazar), Lajcsi (Lajos), Lazi (Lazar), Lazi (Lazar), Lexi (Elek), Lenci (Lorinc), Lenci (Eleonora), 
Lenci (Lenke), Lenci (Helena), Leni (Helen), Leni (Leonora), Levi (Levente), Lexi (Alexander), Lexi (Alex), Lidi (Lidia), Lidi (lldiko), Lili 
(Lilian), Lili (Eulali), Lili (Livi), Lili (Lilia), Livi (Livia), Lipi (Lipot), Lizi (Aliz), Loci (Lorinc), Lojzi (Alajos), Lori (Lorinc), Lori (Lorant), Lori 
(Laura), Lori (Florian), Lori (Lorand), Lujzi (Lujza) E3 Manyi (Maria), Manyi (Margit), Manyi (Matild), Marci (Marcella), Marci (Markus), 
Marci (Marton), Marci (Maria), Marci (Marcell), Marcsi (Maria), Marcsi (Marianna), Marcsi (Marcella), Mari (Maria), Mari (Marianna), 
Mari (Maria), Marti (Marta), Martuci (Marta), Mati (Mate), Mati (Matild), Marti (Marta), Mati (Mate), Mati (Matild), Mati (Mate), Matyi 
(Matild), Meli (Melinda), Meli (Meliton), Mesi (Emese), Mesi (Timea), Mici (Maria), Mati (Mate), Mati (Matild), Mati (Mate), Matyi 
(Matyas), Matyi (Matild), Maxi (Maximilian), Meli (Melinda), Meli (Meliton), Mendi (Menyhert), Mesi (Emese), Mesi (Timea), Mici 
(Maria), Miki (Miklos) Mili (Emilia), Mimi (Emilia), Mimi (Noemi), Mimi (Maria), Moni (Monika), Mozsi (Mozes), Muci (Irma), Muci 
(Emma), Muci (Magdolna) B Naci (Ignac), Nancsi (Anna), Nancsi (Nandor), Nandi (Nandor), Nandi (Ferdinand), Neci (Nelli), Neci 
(Kornelia), Nelli (Kornelia), Nelli (Petronella), Niki (Nikoletta), Niki (Nikolett), Noncsi (Noemi), Noni (Noemi), Norbi (Norbert), 
Norcsi (Norbert), Norcsi (Nora), Nori (Norbert), Nori (Eleonora), Nori (Leonora), Nori (Nora), Nusi (Anna) B Olgi (Olga), ON (Oliver), 
Oli (Olga), Orbi (Orban), Orsi (Orsolya), Oszi (Oszvald), Oszi (Oszkar), Oti (Otto), Otti (Otilia), Otti (Otto) □ Padi (Arpad), Pali (Paula), 
Pali (Pal), Panni (Anna), Pepi (Jozefa), Pepi (Jozefina), Pepi (Jozsa), Perzsi (Erzsebet), Peti (Peter), Pircsi (Piroska), Piri (Iren), Pisti 
(Istvan), Poli (Paula), Poli (Apollonia), Poli (Polixena), Potyi (Erzsebet), □ Rafi (Rafaella), Rafi (Rafael), Rafi (Rafael), Rebci (Rebeka), 
Rebcsi (Rebeka), Rebi (Rebeka), Rebi (Rebeka), Renci (Renata), Rencsi (Renata), Reni (Renata) Rezi (Terezia), Rezi (Terezia), Rezsi 
(Rezso), Robcsi (Roberta), Robcsi (Robert), Robi (Roberta), Robi (Robert), Roli (Roland), Roni (Veronika), Roni (Roberta), Rozi (Roza), 
Rozi (Rozsa), Rozi (Rozalia), Rozi (Rozsa), Rozi (Rozalia), Rozsi (Roza), Rozsi (Rozalia), Rozsi (Rozsa), Rudi (Rezso) Rudi (Rudolf) B Saci 
(Sara), Saci (Sandor), Saci (Sarolta), Sali (Salamon), Sanci (Sandor), Sandi (Sandor), Sari (Sarolta), Sari (Sara) Sari (Sarolta) Seci (Edit), 
Simi (Simon), Sebi (Sebestyen), Szabi (Szabina), Szabi (Szabolcs), Szilvi (Szilvia), Sziszi (Szilvia), Sziszi (Szilard) □ Tami (Tamara), 
Tami (Tamas), Tercsi (Terez), Tercsi (Terezia), Teri (Terezia), Teri (Terez) Tibi (Tibor), Tibi (Tivadar), Tici (Tician), Tifi (Tifani), Tili (Otilia), 
Titi (Titusz), Titi (Timea), Tivi (Tivadar), Tomcsi (Tamas), Tomi (Tamas), Toncsi (Antonia), Toncsi (Antal), Toni (Antal), Toni (Antonia) 

□ Vaci (Valeria), Valcsi (Valeria), Vali (Valeria), Vali (Valer), Viki (Viktoria), Viki (Eva), Viki (Viktor), Vircsi (Virag) B Zaki (Zakarias), 
Zizi (Izolda), Zizi (Zita), Zizi (Izabella), Zoli (Zoltan), Zsoci (Zsolt), Zsoci (Zsofia), Zsofi (Zsofia), Zsolti (Zsolt), Zsuzsi (Zsuzsa) 


Csik-Kovacs Zoltan, Papp Gabor 

KOSSUTH VS PETOFI 
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■*ia«r 


PETOFI : KOSSUTH ! 



• csak Petofi utca I only Petofi street 
mindket utca I both streets 

• csak Kossuth utca I only Kossuth street 
Petofi es Kossuth utcakszama Magyarorszagon 
The number of Petofi and Kossuth streets in Hungary 

Adatok forrasa | Data source . -GeoX Terinformatikai Kft. 


BORSOD-ABAUJ-ZEMPLEN 

szabolcs-szatmAr-bereg 

SOMOGY 

ZALA 

PEST 

BARANYA 

VESZPREM 

VAS 

GYOR-MOSON-SOPRON 

BACS-KISKUN 

HEVES 

NOGRAD 

FEJER 

TOLNA 

HAJDU-BIHAR 

BEKES 

JASZ-NAGYKUN-SZOLNOK 

komArom-esztergom 

csongrAd 

BUDAPEST 


= ========= ========= = " 230 | 214 

= ========= ========= 204 | 204 

= ========= ======== 212 I 193 

= ========= ========= 200 | 201 

= ========= ======= 179 | 176 

= ========= =====— 171 | 157 

= ========= ==== 162 I 144 

= ========= ===7- 149 | 141 

= ========= = - 124 I 116 

= =========~ 117 I 110 

= ========== 115 | 112 

= =========- 111 | 104 

= ========1 99 I 101 

= =======L 87 I 90 

= ======= 81 I 85 

= ======= 77 I 86 

= ======' 78 I 70 

= =====- 68 I 65 

= = . 20 | 25 


308 I 289 


Bujdoso Attila, Csik-Kovacs Zoltan, Papp Gabor 

ATLAGTELE PULES* | AVERAGE VILLAGE * 
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*Magyarorszagon 3154 telepiilesen 124 539 kozterulet van, tehat egy tele- * Hungary has 124,539 streets in 3,154 settlements, that is, there are about 39 
pulesre 39 jut atlagosan. Elkepzeltuk az atlag magyar telepulest a leggya- streets in an average village. We imagined the very average village in Hungary 
koribb utcanevekkel. with the most common street names. 


Steiner Balazs Miklos 

HUNGARIKUM-SZINSKALA | 



porkolt I paprika stew 



vorosiszap I red mud 



gorogdinnye I watermelon 



dobostorta I Dobos torte 



barokk felujftas I baroque facade renewal 



bogyiszloi paprika I Bogyiszlo bell pepper 



szalonna I bacon 


komondor I komondor 



Balaton-kek I Balaton blue 



MAV-kek I Hungarian State Railways blue 



szomolyai cseresznye I Szomolya cherry 



puli I pull 


HUNCARICUM COLOUR CHART 
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fuszerpaprika I paprika powder csabai kolbasz I Csabai sausage 



mangalica I mangalica pork pipacs I field poppy 



magyar vizsla I Hungarian vlzsla voros mangalica I red mangalica (pig) 



tokaji aszu I Tokajl Aszu wine cifra kankalin I bear’s ear primula 



libazsir I goose fat 



arvalanyhaj I feather grass 


disznozsir I lard feherrepa I root parsley 



magyar kikerics I Hungarian colchicum magyar szurkemarha I grey cattle 



turul I turul Duna-zold I Danube green 



BKV-kek I Budapest Transport Corp. blue magyar noszirom I Hungarian Iris 



Unicum I Unlcum Bikaver I Bull’s Blood wine 



maktoltelek I poppy seed pastry filling garda-fekete I Hungarian Guard black 






ALTERNATE ORSZAGZASZLOK | ALTERNATIVE FLAGS OF HUNGARY 


169 





Borsos Lorinc 

Felvideki l. I Upper Hungarian i. 



Borsos Lorinc 

Karpataljai 1 . 1 Subcarpathian 1. 



Borsos Lorinc 

Felvideki 2. I Upper Hungarian 2. 



Borsos Lorinc 

Karpataljai 2. 1 Subcarpathian 2. 




Borsos Lorinc 

Vajdasagi 1. | Vojvodinian 1. 



Borsos Lorinc 

Vajdasagi 2. I Vojvodinian 2. 








ALTERNATE ORSZAGZASZLOK 
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Borsos Lorinc 

Szelsojobb arnyek | Extreme right shade 



Pal Rebeka 

Adalek I Admixture 




Borsos Lorinc 

Uniform 1. 




Borsos Lorinc 

Uniform 2. 



Borsos Lorinc 

Uniform 3. 



Borsos Lorinc 

Trikolor | Tricolour 






ALTERNATIVE FLAGS OF HUNGARY 
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Madarassy Aniko 

Lobogonk: a penz I Our standard is money 



Steiner Balazs Miklos 

Paprika. So. Petrezselyem. I Paprika. Salt. Parsley. 



Soltesz Noemi 

Nagyi, anya, en I Granny, Mum and Me 



Molnar Zsolt 

Narancsveres I Orange plague 



Borsa Aliz 

Spar 



Borsa Aliz 

Viragzo Orszag I Flowering Country 



Gelencser Judit 

Osszekotve I Bound 




Feles Daniel 

Processinggel generalt I Built with Processing 
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Mako Rozi 

Zavar I Confusion 


HI 





Budavari Dora 

A magyar zaszlo fejlodese I Hungarian flag’s evolution 



Evva Ambrus 

Az uj kiralysag I The New Kingdom 


Bolecz Lilia 

Vidam Magyarorszagot! I For a merry Hungary! 



Tomor Miklos 

Zarva I Closed 



Hajdu Bence 

Variaciok I Variations 



Puklus Peter 

Haromszog | Triangle 



Puklus Peter 

Tultoltve I Overloaded 






ALTERNATIVE FLAGS OF HUNGARY 
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Puklus Peter 

Felkelo nap I Rising Sun 



Puklus Peter 

Pacman 



Molnar Zsolt 

Hoi a remeny? | Where is hope? 



Puklus Peter 

Atmenet I Transition 




Meszaros Zsuzska 

Szethuzas I Dissention 



Smilo David 

Toltes | Loading 



Korponovics Roland 

Beagyazott identitas I Embedded identities 



ALTERNATIV ORSZAGZASZLOK 
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Porpaczy Zoltan 

Monoszkop I Monoscope 



Navratil Judit 

Magyar minta I Hungarian pattern 




Molnar Zsolt 

Vissza a gyokerekhez I Back to the roots 


Hajdu Gaspar 

Zaj I Noise 


• * **** **« * *** ** 
***** *** • * ******* 
*#* ******** • * ** 



* * * # 


* ** * • 

* * * * *** • 

• * * * * * 


**** *#• **• ***** *• 
*• •*« ******** #*** 

* ** ** *********** * 


Kele Sara 

Kaosz I Chaos 


1 

IVXXH 

3T 


9® 


IVXIIVfflV 


Porpaczy Zoltan 

Rovasirasos zaszlo I Runic script flag 



Szolga Zsofi 

Veszekedok I Quarrellers 



Korponovics Roland 

Sosem lehet tele I It can never be full 
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Puklus Peter 

Noi akt I Female Nude 



Czel Matyas 

RGW 


Hajdu Bence 

Margo I Edge 



Puklus Peter 

Tilos I Forbidden 





Steiner Balazs Miklos 

Piros-Feher-Zold I Red White Green 


Mako Rozi 

.NFO trikolor I NFO tricolour 



Mako Rozi 

Magyar gubanc I Hungarian stangle 


Mako Rozi 

Magyar hurok I Hungarian loop 
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Barcza Gergely ( 1979 , Nyiregyhaza) 

Eprfesz, nos, Magyarorszagon el es dolgozik, elsosorban Budapesten. Tanult egy evet 
Finnorszagban, epffeszkent tobb projektben vett reszt Kambodzsaban es Indiaban. 

Architect, married, lives and works in Hungary, mainly in Budapest. Studied also in Finland 
and worked in Cambodia and in India. 

■ A XX. szazad legjellegzetesebb nepi epulete 

The most characteristic vernacular building of the 20 th century 70 

■ Ezer satortetos kockahaz atlaga I Average of a thousand cube-shaped houses with hip roofs 74 


Bolecz Lilia (1985, Kiskunhalas) 

Tervezografikus, korabban szocialis munkas. Budapesten el, egyedul egy nagy hazban. 
Graphic designer, formerly social worker. Lives in Budapest in a big house on her own. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 18 

■ Szokasok I Habits 122 

■ Allathangok I Animal sounds 128 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172 


Borsa Aliz (1986, Kerepestarcsa) 

Formatervezo, typegeek. Utazasairol rendszerint kincsekkel ter haza. 

Designer, typegeek. She regularly returns with treasures from her travels. 

„Az atlaszrol cimu osszegzes alapjan ugy gondolom, hogy munkaink kapcsan 
nem szerencses politikai problemakra kiterni es allast foglalni.” 

“After reading About the Atlas, written by Annelys de Vet, with the highest respect, 

I think it is unhappy to mention political issues or take sides concerning our contribution.” 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 25 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171 

Borsa Bela, dr. (1948, Kaposvar) 

Kutato gepeszmernok, Godollon el csaladjaval, szabadidejeben termeszetfotozassal is foglalkozik. 
Research engineer, living in Godollo with his family; he is into nature photography in his leisure time. 

„Az atlaszrol cimu osszegzes alapjan ugy gondolom, hogy munkaink kapcsan 
nem szerencses politikai problemakra kiterni es allast foglalni.” 

“After reading About the Atlas, written by Annelys de Vet, with the highest respect, 

I think it is unhappy to mention political issues or take sides concerning our contribution.” 

■ Egyedi magyar hopihek es jegviragok I Unique Hungarian snowflakes and frost-fern 64 



Borsos Lorinc: Borsos Janos (1979, Szekesfehervar) ft Lorinc Lilia (1980, Mor) 

Kepzomuvesz hazaspar, 2008 ota rendszeresen dolgoznak kozos projekteken. 

Ket csincsillaval es egy kutyaval elnek Szekesfehervar es Budapest kozott ingazva. 
Artist couple. They have regularly been working on joint projects since 2008. They live 
with two chinchillas and a dog, commuting between Szeksefehervar and Budapest. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 19, 29 

■ A 2006-os budapesti tiltakozasok emblematikus szereploi 
Emblematic participants in the 2006 Budapest protests 156 

■ Utalt es Megvetett - utcai demonstracios viselet 
Hated and Despised - Street demonstration wear 158 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 169, 170 
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Budavari Dora (1985, Gyor) 

Ujsagiro, szovegiro, kreativ. Kozossegi kampanyok strategia epiteseben es markaepitessel 
kapcsolatos produceri munkaban vesz reszt, emellett szivugye az orszagimazs. Budapesten el. 
Journalist, copywriter, creative. She creates strategies for social media campaigns and is a producer 
of brand-building projects. One of her favorite topics is country image. She lives in Budapest. 

■ Ket kereken az elet Budapesten - Critical Mass Budapest 
Cycling life in Budapest - Critical Mass Budapest 38 

■ Szokasok I Habits 122 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172 



Bujdoso Attila (1981, Budapest) 

Epitesz, Budan el menyasszonyaval, egy-egy evet toltott Stockholmban es Oszakaban. 
Architect lives in Buda with his fiancee, spent one year in Stockholm and another in Osaka. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 23 

■ Atlagtelepules I Average village 167 



Czel Matyas (1991, Miskolc) 

Harom lakotarsaval el egyuttegy budapesti alberletben. 

Lives with three flatmates in the i st district of Budapest 

■ Alternativ orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 173, 175 



Csi'k-Kovacs Zoltan (1974, Szeged) 

Filozofia es informatika utan vizualis kommunikaciot tanult. 
Baratnojevel Budapesten el, sokat biciklizik es seta I . 

Studied visual communication after philosophy and informatics. 
Lives in Budapest with his girlfriend, often bikes or walks. 

■ Nobel-dijasok toplistaja I Nobel Prize Top List 163 

■ Kossuth vs Petofi 166 

■ Atlagtelepules I Average village 167 



Evva Ambrus ( 1975 , Budapest) 

Epitesz, Parizsban elt 28 even keresztul. Most apja budapesti lakasaban 
el vele egyutt, mikozben probalja befejezni sajat lakasat. 

Architect grew up in Paris, now lives in Budapest with his father 
in his big flat while trying to finish his own. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 24, 30 

• Varosi szerelmi tragedia I An urban love tragedy 42 

■ Szomszedaim felkutatasa I Exploring my neighbours' homes 86 

■ Alternativ orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172 
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Farkas Kata (1984, Kecskemet) 

Tervezografikus, baratjaval el a XIII. keruletben. 

Graphic designer, lives with her boyfriend in the 13 th district of Budapest 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 19 

■ Mi a legjobb es a legrosszabb dolog az eletedben itthon? 

What are the best and worst things about your life in Hungary ? 112 



Feles Daniel (1990, Budapest) 

MOME-hallgato, KIBU-kutato. Neha szuleinel lakik torokbalinti 
csaladi hazukban, maskor Budapesten egyedul egy kis lakasban. 
Student at MOME, researcher at Kitchen Budapest Stays sometimes 
with his parents in Tbrokbalint lives in a little flat in Budapest. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 30 
• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171 



Fischer Judit (1981, Zalaegerszeg) 

Festo, a VIII. keruletben el, boldogan. 

Painter, lives happily in a flat in the 8 th district 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 24 

■ Ragcsalnivalok, nyalanksagok I Snacks, choice morsels 145 



Frank Bela (1978, Oroshaza) 

Tipografus, betutervezo a tervezografikus, a fovarosban el. 
Typographer, type a graphic designer, lives in Budapest. 

■ FR Hopper I FR Hopper 186 



Gelencser Judit (1980, Keszthely) 

Tervezografikus, Budapest belvarosaban el baratjaval kozos lakasaban. 

Graphic designer, lives with her boyfriend in their own apartment in downtown Budapest. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 18, 20, 22, 23, 27 

■ Tovabbelo mintak I Patterns living on 96 

■ Balatoni halak I Balaton fish 136 

• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171 
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Cristina Gro§an (1987, Arad, RO) 

A XII. keruletben el egy baratjaval kozos alberletben. 

Rents a fiat with a friend in the 12 th district of Budapest. 

■ Onarckep magyar targyaimon keresztul I Self-portrait through the Hungarian stuff I use 84 



Gruppo Tokmag: 

Kovacs Budha Tamas (1984, Budapest) 

Lumpen, sokat koltozik erre-arra, folyton ide-oda megy. 

A rake, moves a lot here and there, keeps wandering all the time. 

Tabori Andras (1975, Budapest) 

Kepzomuvesz, Budapesten el, korabban fel evet toltott Nurnbergben. 
Artist, lives in Budapest, spent six months in Nuremberg. 

■ Nagyvarosi regeszet I Urban archaeology 56 



Hajdu Bence (1986, Budapest) 

Intermedia-muvesz, Budapesten lakika csaladjaval. 

Intermedia artist, lives in Budapest with his family. 

■ Zavar I Disorientation 54 

• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172, 175 



Hajdu Gaspar (1985, Budapest) 

Epitesz, egy budai lakasban el. 

Architect, lives in a flat in Buda. 

■ A Moszkva ter arnyai I Shadows of Moscow Square 46 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 170, 174 



Kapitany Eszter (1983, Budapest) 

Tervezografikus, az egyetemet Becsben vegezte, 
egy evig elt New Yorkban. Most Budan el kisfiaval. 

Graphic designer, graduated in Vienna, lived also 

In New York for a year. Lives now with her son In Budapest. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 19 

■ Nyilvanos maganelet I Public privacy 120 

■ Artatlan gyerekversek I Our innocent nursery rhymes 124 

• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 170 
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Kasnyik Anna (1982, Budapest) 

Tervezografikus, Becsben, Berlinben, Rotterdamban es New Yorkban elt es tanult. 
Jelenleg egy VI. keruleti budapesti lakasban el kutyajaval es egy hibiszkuszbokorral. 
Graphic designer. Lived and studied in Vienna, Berlin, Rotterdam and New York. 
Currently lives in Budapest in the 6 th district with a hibiscus bush and her dog. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 27 

■ fgy csinaljuk mi! I This is how we do it! 148 



Kele Sara (1983, Budapest) 

Ipari formatervezo, egy belvarosi lakasban el baratjaval. 
Tanult es dolgozott Romaban, elt Barcelonaban. 

Industrial designer, lives in a Budapest downtown flat with her 
boyfriend. Studied and worked in Rome, also lived in Barcelona. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 19 

■ Artatlan gyerekversek I Our innocent nursery rhymes 124 

■ Kirant I Fried 138 

■ Berant I Thickened 140 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 174 



Kerekes Kata (1988, Esztergom) 

Tajepitesz, baratjaval, batyjaval es baratokkal lakik egy budai lakasban. 

Landscape designer, lives with her boyfriend, her brother and her friends in a small flat in Buda. 

■ Edes otthon | Sweet home 14 



Kiss Laszlo (1981, Debrecen) 

Muvesz, nemreg koltozott Budarol Pestre, mindig elfoglalt. 

Het evig dolgozott, tanult, utazgatott es bulizott Angliaban. 

Sound artist, just moved from Buda to Pest, always busy. He was 
working, studying, travelling and partying in England for seven years. 

■11-11 108 



Korponovics Roland (1987, Budapest) 

Hallgato a Kepzomuveszeti Egyetemen. Szuleivel, noverevel, sogoraval, 
unokaoccsevel lakik, ket kutyaval, halakkal, ket agamaval es egy tarajos gotevel egyutt. 
Student at University of Fine Arts. Lives with his parents, his sister, his brother-in-law, 
his nephew, with two dogs, two agamas, a newt and seven fish. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 25 

■ Elvesztegetett ket evem I My wasted two years 34 

■ Buszkeseg Magyarorszagon I Pride in Hungary 106 

■ Emberek, akiket nem akarunk latni I People we don’t want to see 118 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 173, 174 
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Kovacs Zoltan (1979, Budapest) 

Epiteszmernok, nappal hazakat tervez es 3 D animaciokat keszit, 
ejszaka zongorat reparal. Felesegevel Budapesten el. 

Architect, designs houses and does CG in daytime, 
fixes his piano in the night. Lives in Budapest with his wife. 

■ A XX. szazad legjellegzetesebb nepi epulete 

The most characteristic vernacular building of the 20 th century 70 

■ Ezer satortetos kockahaz atlaga I Average of a thousand cube-shaped houses with hip roofs 74 


Lederer Sandor (1982, Budapest) 

Budapesten, Berlinben es Bonnban tanult, nemzetkozi tanulmanyokat folytatott. 
Alapito tagja a K-Monitor Fuggetlen Kozpenzfigyelo Irodanak. 

Went to school in Budapest, Berlin and Bonn, and studied international 
relations in Budapest. Founder of the NGO K-Monitor, watchdog for public funds. 

■ fgy csinaljuk mi! I This is how we do it! 148 


Madarassy Aniko (1973, Budapest) 

Epitesz, ferjevel es harom gyermekevel egy kis budai csaladi hazban el. 

Architect, lives with her husband and three children in a small family house In Buda. 

■ Budapest-galaxis I Budapest Galaxy 17 

■ Csaladom vandorutja I Routes of my family's migration 32 

■ A szomszed haza m indig nagyobb I The neighbour’s house is always bigger 44 

■ Latogatoban gyermekeim osztalytarsainal I Visiting my children's school friends 87 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171 


Mako Rozi (1979, Cegled) 

Tervezografikus, baratjaval el Budapesten. Korabban Barcelonaban tanult. 

Graphic designer, lives with her boyfriend in Budapest. She also studied in Barcelona. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 20 

■ Ket kereken az elet Budapesten - Critical Mass Budapest 
Cycling life in Budapest - Critical Mass Budapest 38 

■ Kiarusitva I Sold out 146 

• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172, 175 


Meszaros Zsuzska (1982, Gyor) 

Epitesz, egyedul el egy kis lakasban, amelyet egy idos asszonytol berel. 
Architect, lives alone in a tiny flat that she rents from an old lady. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 20 

■ Kertunk I Our garden 142 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 173 
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Molnar Zsolt (1982, Papa) 

Mobil felhasznaloi feluleteket tervez, Budapest VII. keruleti lakasaban fenykepezo- 
gepekkel es fenykepekkel, rengeteg dizajncuccal es a bicajaval lakik egyutt. 

Mobile UX designer, lives in his 7 th district flat in Budapest, 
surrounded by loads of cameras, photos, his awesome bike 
and random designer stuff. 

■365 Budapest 50 

■ Orangyalok I Guardian angels 114 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171, 173 


Navratil Judit (1982, Szombathely) 

Festo, szerelrmevel sajat lakasban laknak Pesten. Tobb evig elt Kanadaban, 
es fel evet toltott Szoulban. 

Painter, lives with her fiance in their own apartment in Budapest. 

Spent several years in Canada and six months in Seoul. 

■ Getto I The Hood 36 

■ Bovulo otthonom I My expanding home no 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 174 


Novak Peter Janos (1975, Debrecen) 

Alkoto, jelenleg egyedul el egy kis hazban egy erdo kozepen. 

Tobb mint tfz evet elt kulfoldon, kulonbozo okokbol - a legtobbet Kataloniaban. 

Artist, lives alone in a small chalet in the middle of the forest. 

He spent over ten years abroad, for various reasons, mostly in Catalonia. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 19 

■ Videk I Countryside 66 

■ Kirant I Fried 138 

■ Berant I Thickened 140 

■ Dominancia I Dominance 150 

• Garazdalkodj okosan! I Monopolice 152 

■ Gyerekkorom tragi kus hosei I Tragic heroes of my childhood 162 

Pal Rebeka (1971, Budapest) 

Mediamuvesz, keteves lanyaval el az I. keruletben, Budapesten es Franciaorszagban tanult. 
Honapokat toltott vendegmuveszkent tobb europai varosban, valamint New Yorkban is. 

Media artist, lives with her daughter Rose - 2 years old - in the i st district. She studied in Budapest and in 
France, and did residencies in several European cities as well as in New York. 

■ Epiteszeti reszletek I Architectural details 48 

■ Kotodes I Bonding 76 

■ Garazdalkodj okosan! I Monopolice 152 

• Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 170 


Papp Gabor (1974, Veszprem) 

Informatikus, egyedul el egy kultelki barlanglakasban. 
Computer scientist, lives in a suburban cave home. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 20 

■ Nobel-dijasok toplistaja I Nobel Prize Top List 163 

■ Kossuth vs Petofi 166 

■ Atlagtelepules I Average village 167 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 170 
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Papp Zsolt (1974, Bekescsaba) 

Grafikus, Gyomron el felesegevel, harom fiaval es ket kutyajaval. 

Graphic designer lives in Gydmrd with his wife, his three sons and two dogs. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 28 

■ Mult + Valosag = Jelen I Past + Reality = Present 98 

■ Bajuszgraf I Hungarian mustagraph 164 


Pasztor Eszter (1953, Budapest) 

Tolmacs-fordito Budapesten, egyebkent a bodvalenkei Freskofalu projekt vezetoje. 
A hamburgi es az aberdeeni egyetemen tanult. 

Interpreter in Budapest; her second life is tied to the Bodvalenke Fresco Village project 
Studied at the universities of Hamburg and Aberdeen. 

■ Rita es csaladja I Rita and her family 90 

■ Bodvalenke - A freskofalu I Bodvalenke - The fresco village 100 



Polanyi Petra (1980, Ajka) 

Grafikus, baratjaval el egy tetoteri lakasban. 

Graphic designer, lives with her boyfriend in their own rooftop apartment. 
■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 20 , 22 , 26, 27 



Porpaczy Zoltan (1978, Budapest) 

Tervezografikus, baratnojevel el a VIII. keruletben. 

Graphic designer, lives with his girlfriend in the 8 th district of Budapest. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 18, 22 

■ Magyar babak- Idosek es fiatalok I Hungarian dolls -Seniors and Juniors 94 

■ Emberek, akiket egy nap soran latok I People whom I see in the course of a day 116 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 174 



Puklus Peter (1980, Kolozsvar, RO) 

Fotografus, egy budai alberletben lakik a menyasszonyaval es a kutyajukkal. 
Photographer, lives with his fiancee and their dog in a rented flat in Buda. 

■ A kutya nelkul nem ismerem fel I / recognize people by their dogs 130 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172, 173, 175 


A TARSALKOTOK 


184 



Rastatter Linda (1983, Miskolc) 

Tervezografikus, Budan lakik egyik baratjaval. 

Graphic designer, shares a fiat with a friend in Buda. 

• Vazlatok alternativ zaszlora I Sketches for an alternative flag 13 
■ A rezfaszu bagoly I Copper dick owl 129 



Racz Miklos (1977, Tiszafoldvar) 

Regesz. Budapesten el, muemlek epuleteket kutat es dokumental szerte az orszagban. 
Archaeologist Lives in Budapest, researches and documents historic buildings throughout the country. 

■ Nagyvarosi regeszet I Urban archaeology 56 



Siraly Dori (1980, Budapest) 

Tervezografikus, kisfiaval, a kutyajukkal, harom macskaval, ket teknossel 
(es neha vaddisznokkal a kertben) el Budan, a hegyen. 

Graphic designer, lives with her son, their dog, three cats, two turtles 
(and sometimes some wild boars in the garden) in the Buda hills. 

■ Froccs I Wine spritzer 144 



Smilo David (1988, Budapest) 

Epiteszhallgato, baratnojevel el Budan, bar Pestet jobban szereti. 

Student of architecture, lives with his girlfriend in a flat in Buda (though he prefers Pest). 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 24 

■ Zuhanospiral, melyateses es a pesti panorama I Spiral dives, deep stalls and the view of Pest 40 

■ A magyar szuperhos es az ellenfele I The ultimate Hungarian superhero and his enemy 160 
• Alternativ orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 173 



Soltesz Noemi (1981, Budapest) 

Epitesz es a Kortars Epiteszeti Kozpont aktivistaja. 

Budapesten lakik egy ferjjel, ket cicaval es 19 621 targgyal. 

Architect and activist of the Hungarian Contemporary Architecture Centre. 
She lives in Budapest with a husband, two cats and 19,621 objects. 

■ Tulajdon I Property 82 

■ Mi szeretnel lenni? I What do you want to be? 92 

■ Alternativ orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171 
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Steiner Balazs Miklos (1980, Budapest) 

Epitesz, a baratnojevel el Budapest XII. keruleteben. 

Architect, lives with his girlfriend in the 12 th district of Budapest. 

■ Kirant I Fried 138 

■ Berant I Thickened 140 

■ Hungarikum-szinsakla I Hungaricum colour chart 168 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 171, 175 



Szemzo Zsofia (1982, Budapest) 

Kepzomuvesz, alberletekben el a baratjaval Budapesten es Parizsban, 
sokat koltozik. Gyermekkoraban egy evet Washingtonban elt. 

Artist, lives in rented flats with her boyfriend in Budapest and Paris, 

she moves about a lot. She also lived in Washington, D.C. for a year as a child. 

■ Elado, kiado, csak a semmi nem mulik el soha (Hova tunt mindenki?) 

For sale, to let, only nothing is for ever. (Where are all the people?) 78 

■ Minden elado I Everything for sale 80 

■ „i” es „i”. Egyenloseg I “i”and “i”. Equality 165 



Szolga Zsofi (1984, Budapest) 

Tervezomuvesz, tobb mint 15 eve Budapest VIII. keruleteben lakik, 

es az ott elok osszekovacsolasan es kulturalis identitasanak kialakitasan dolgozik. 

Artist and social pioneer, she has been living in 8 th district of Budapest 

for over 15 years where she tries to develop cohesive force between locals. 

■ Hatalom? | Power? 10 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 18, 20, 21 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 174 



Tomor Miklos (1979, Budapest) 

Kulturalis projektek koordinatora, jelenleg egyedul el a VIII. keruletben. 
Cultural project coordinator, lives alone in a small flat in the 8 th district. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 18, 31 

■ Ket kereken az elet Budapesten - Critical Mass Budapest 
Cycling life in Budapest - Critical Mass Budapest 38 

■ Alternate orszagzaszlok I Alternative flags of Hungary 172 



Varga Szilvia Marcella (1981, Budapest) 

Formatervezo muvesz, baratjaval el Budapest VII. keruleteben, Skociaban tanult. 

Designer, lives with her boyfriend in a flat in the 7 th district of Budapest. She also studied in Scotland. 

■ Magyarorszag-terkepek I Maps of Hungary 31 

■ Sokszinu ujrahasznositas I Colourful recycling 60 

■ Vizparti kolteszet I Waterside poetry 68 
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Az FR Hopper betucsalad a magyar Faberfonts 
digitalis betuontbde fennallasanak eddigi legnagy- 
szabasubb projektje. 

A kezdeti vazlatok egy neutralis, elegans kapitalis 
betukeszlet formainak, aranyainak keresesevel indul- 
tak tobb mint egy evvel ezelott. Azota a Hopper ren- 
geteg valtozason esett at, es szamtalan uj elemmel 
egeszult ki a tervezesi folyamat soran. 

Az FR Hopper egy szerif nelkuli betucsalad, mely- 
nek megjelenese geometrikus formakon alapul, 
megis hordoz magaban egy csipetnyi szemelyise- 
get az alapformakon tul. Felhasznalasi terulete lefedi 
a hosszabb szovegek szedesetol a cimeken, poszte- 
reken valo hasznalaton keresztul a webes felhaszna- 
lasig a tipografiai munkak tomkeleget. 

A betucsalad het sullyal, tizenket valtozatban lete- 
zik, egyenkent 836 glifaval - ami osszesen 10032 va- 
laszthato betukepet jelent. Mindemellett kifinomult 
tipografiai megoldasokat lehetove tevo OpenType 
tulajdonsagokkal rendelkezik, ugymint a kulon meg- 
tervezett kiskapitalisok, ligaturak, alternativ betuke- 
pek, tortek, nyilak, ornamensek stb. .. 

Az FR Hopper az Extended Latin-A es Latin-B karak- 
terkeszleteket tamogatja, tehat tobb mint 100 nyel- 
vet. Dontott valtozatai a valodi kurziv es a gepiesen 
dontbtt betukepek keverekei. A verzal es dontott 
valtozatok szines kontrasztot alkotva harmonikusan 
kiegeszitik egymast. A stilusok mindegyiket gondo- 
san egalizaltuk. 


The FR Hopper type system is the biggest release of the 
Hungarian Faberfonts Foundry since its opening. 

The project started as a quest for cool and neutral thin 
sans capital forms and proportions more than a year 
ago. Since then lots of things have changed and have 
been added and the project has grown into something 
more complex and prolonged than anything before 
here in the studio of Faberfonts. 

FR Hopper is a sans serif font based on geometric 
forms which still having a friendly character. It is in- 
tended for mid-length texts, captions, titles and almost 
any other occasional use - posters, flyers and even for 
websites. 

FR Hopper comes in 7 weights, 12 styles with 836 
glyphs - that means 10,032 glyphs ready to use for your 
projects - and many advanced OpenType features such 
as small caps, discretionary ligatures, alternate char- 
acters, fractions, arrows, ornaments and more in all 
12 styles. 

It supports Extended Latin-A and Latin-B character 
sets and more than 100 languages. Italics are based on 
carefully slanted roman versions but come with many 
cursive characters drawn from the ground up. It pro- 
vides enough of a difference to the italics to stand out 
successfully from the romans - or attract by their own 
charm. All the styles are hand-kerned carefully. 
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Az atlaszt korulbelul otven tarsalkoto es egy 
fiatal magyar tervezografikus, Borsa Aliz koz- 
remukodesevel keszitettuk el. Mindannyiukat 
egy nyilvanos palyazati felhivas soran valasz- 
tottuk ki. A jelentkezes egyetlen feltetele a 
vizualis kommunikacioban, illetve onkifejezes- 
ben szerzett tapasztalat volt. A kivalasztasnal 
arra torekedtunk, hogy minel sokretubb tu- 
dasu es szakmai hatteru csoportot allitsunk 
ossze, igy muveszeken es designereken tul 
epiteszeknek, informatikusoknak, szociologu- 
soknak, hackereknek es kozeleti aktivistaknak 
is meghirdettuk felhivasunkat. A reszveteli fel- 
hivast a Kitchen Budapest szeles koru szakmai 
partneri halozatan keresztul terjesztettuk. 

Annelys de Vet - a szubjektiv orszagatlaszok 
otletgazdaja - egy kethetes workshop kere- 
teben szemelyesen talalkozott az alkotokkal, 
akik nemcsak otleteikkel, hanem konkret vi- 
zualis munkaikkal is hozzajarultak az atlaszhoz. 
A workshop a Kitchen Budapestben kerult 
megrendezesre 2010. november 22. es decem- 
ber 3. kozott; itt zajlottak a kozos otletelesek, 
megbeszelesek, a kollaborativ munka legna- 
gyobb resze. 


This Atlas came into being through the joint ef- 
forts of some 50 contributors and a young Hun- 
garian graphic designer, Aliz Borsa. They were all 
selected through an open call. The only condition 
of participation was experience in visual com- 
munication and self-expression. In the course 
of selection we aimed at having a group of vari- 
ed knowledge and a multitude of professional 
experiences, thus, in addition to artists and de- 
signers, we also invited architects, IT-specialists, 
sociologists, hackers and public life activists to 
participate. The invitation to participate was dis- 
tributed via the wide-ranging network of Kitchen 
Budapest. 

Annelys de Vet - the owner of the concept of 
the subjective country atlases - personally met 
the contributors at a two- week workshop. They 
contributed not only their ideas, but also their 
concrete visual works to the Atlas. The workshop 
was organised at Kitchen Budapest, between 22 
November and 3 December, 2010. Most of the 
brainstorming sessions, discussions and the 



Bevezeto eloadas a Kitchen Budapestben, 2010. november 22 . 1 Introduction at the Kitchen Budapest, 22 November 2010 
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Az alkotomunkat meghivott alkotok eloada- 
saival is serkentettuk, valamint a kethetes 
muhelymunka ideje alatt ket nyilvanos - egy 
munkakozi es egy zaro - prezentacio kerete- 
in belul kaptunk visszacsatolast szakmai part- 
nereink altal javasolt kulso szakemberektol es 
a kozonsegtol. 

A workshop utan a munkak tovabbfejlesz- 
tesere es veglegesitesere kerult sor. Ezt az 
alkotok mar onalloan vagy kisebb munkacso- 
portokban vegeztek, online kommunikacios 
csatornainkon (levelezolista es projektblog) ke- 
resztul tartva egymassal kapcsolatot. A http:// 
subjectiveatlas.kibu.hu cimen elerheto blogra 
felkerultek a workshop soran keszitett munkak, 
ami egy Facebookba integralt hozzaszolasi 
rendszerrel nemcsak az alkotofolyamatnak es 
a kiadvanynak a szelesebb kozonseggel valo 
megismerteteset, hanem a kulso szemleloktol 
valo visszajelzesek kezeleset is lehetove tette. 

Az atlasz tervezesere es vegleges szerkesz- 
tesere 2011 januarjaban kerult sor Annelys de 
Vet brusszeli studiojaban, majd Budapesten es 
Godollon. 


greater part of the collaborative work took place 
here. The creative effort was also stimulated by 
presentations by invited speakers. We received 
feedback from the external experts - invited on 
the recommendation of our professional part- 
ners - and the audience through two public pres- 
entations (one interim and one closing) during 
the two -week workshop. 

The workshop was followed by the refinement 
and finalisation of the works. This was done by 
the contributors independently, or in small teams. 
Using our online channels of communication 
(mailing list) the works made at the workshop 
were presented on the blog at http://subjective- 
atlas.kibu.hu. The comment system integrated 
into Facebook enabled not only the presentation 
of the creative process and publication to a wider 
audience, but also the management of feedback 
from external observers. The designing and final 
editing of the Atlas took place at the Brussels 
studio of Annelys de Vet in 2011, and it was com- 
pleted in Budapest and Godollo. 
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Elso pillantasra a nacionalizmust es a kulturalis 
identitasrol szolo beszedet csak egy hajszal va- 
lasztja el. Mikozben az atlasz osszeallitasan dol- 
goztunk, ez a konfliktus vegig vita targyat kepezte. 
E konyv celja a kulturalis sokszfnuseg bemutatasa 
es a szemelyes tapasztalatnak mint a kollektiv el- 
meny reszenek a hangsulyozasa. Azt kfvanja ezzel 
nyomatekosftani, hogy a kultura nem statikus, ha- 
nem folyamatosan mozgasban van, es mindenki 
szamara mas. Ez persze semmikeppen nem je- 
lenti azt, hogy ne lehetne beszelni kbzos ertekek- 
rol vagy nemzeti szellemrol. De az, hogy mikent 
beszelunk roluk, mindig erzekeny tema, ami tu- 
datossagot igenyel, manapsag pedig kuldnosen. 

Mikozben mi e kiadvany osszeallitasan dolgoz- 
tunk, Magyarorszag atvette az Europai Unio so- 
ros elnokseget, es a nemzetkozi sajto tele volt 
az orszagban hatalyba lepo, ellentmondasos 
mediatorvenyrol szolo hfrekkel. Megdobbento 
a kontraszt: az ember a hangok szeles skalajat 
hallhatova tevo kbnyvon dolgozik, mikozben sza- 
mos magyar ujsag ures cfmlappal jelenik meg az 
uj torveny elleni tiltakozasul. Meg akartam erteni 
a torveny indokait es lehetseges hatasait, igy az- 
tan magyarazatert az atlasz tobb alkotojahoz for- 
dultam. Bar a velemenyek nagyon elteroek voltak, 
nem tudtam kikerulni azt az olvasatot, miszerint 
a torveny alapjaiban sertheti a sajtoszabadsagot. 
Volt olyan, aki azt a kerdest is feltette, hogy az 
uj torveny alapjan vajon megbuntethetnenek-e 
bennunket a konyv szemelyes es nehol kritikus 
megnyilvanulasai miatt. Masok szerint ez fel sem 
merulhet, es a mostani kormany ertekelni fogja 
e konyvet, mar csak az altala bemutatott magyar 
kvalitasok miatt is. Akarhol legyen is az igazsag, 
szamomra nyilvanvalo volt, hogy a jelenlegi po- 
litikai legkorben a sokszfnuseg, a komplexitas es 
a sokhangusag kifejezett bemutatasa surgos es 
hianypotlo allftas. 

A magyarorszagi helyzet nem elszigetelt. Gonosz 
populista szel fuj Europa legnagyobb reszen. Po- 
pulista politikusok ragadjak magukhoz a nemzeti 
jelkepeket, es a kollektiv narratfvak kisajatftasaval, 


At a quick, unsuspecting glance, the line between 
nationalism and talking about cultural identity looks 
hair-fine. As we were putting together this atlas, this 
conflict was a constant subject of discussion. This 
book is meant to show cultural diversity and em- 
phasise personal experience as part of the collec- 
tive. It thereby underlines that culture is not static 
but in constant motion and different for everyone. 
This certainly does not mean we cannot talk about 
shared values or a national spirit. But how we talk 
about them is always a delicate matter that de- 
mands awareness, especially in the present period. 

While we were compiling this publication, Hungary 
took over the presidency of the European Union, 
and the international newspapers were full of the 
controversial media law that had taken effect in the 
country. There was a remarkable contrast in making 
a book designed to let a broad spectrum of voices 
be heard at the same time as several Hungarian 
newspapers were publishing blank front pages in 
protest at the new law. I wanted to understand the 
reasoning that had led to the law, and also its pos- 
sible impact. And so I asked several contributors to 
the atlas to explain. While their opinions widely var- 
ied, I could hardly avoid the conclusion that the law 
could fundamentally damage freedom of expres- 
sion. Some people went as far of raising the ques- 
tion whether we could receive a fine for publishing 
this book because of the subjective and sometimes 
critical contributions. Others argued that it was not 
a question at all and that the current government 
would value the book, also because of the Hungar- 
ian qualities it portrays. Wherever truth lies regard- 
ing these questions, it was obvious to me that in 
the current political climate an express portrayal of 
diversity, complexity and multivocality was an ur- 
gent and supplementary statement. 

The situation in Hungary is not an isolated one. 
A vicious populist wind is blowing through most 
parts of Europe. Populist politicians are hijacking 
national symbols and rewriting their countries’ his- 
tory by appropriating and reconstructing collective 
narratives. Each state’s story is told as an exclusive 
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illetve rekonstrukciojaval atirjak orszaguk torte- 
nelmet. Valamennyi allam tortenelmet kizarolag 
az oshonos nepek szamara, kizarolag az oshonos 
nepek kronikajakent frjak le. Akik nem reszei a ka- 
nonnak, nem kapnak szerepet; a „masik” fenyegeti 
azt, ami a „mienk” - legjobb kivul tartani. Az fgy 
felepulo felelem birodalma szisztematikusan ero- 
dalja a „masik” iranti kollektiv erdeklodest. 

Azt gondolom, hogy mi, tervezok es muveszek 
ezt nem turhetjuk. Mi, a kepek es a megjelenftes 
szakertoi, bizonyara fel tudunk kinalni konstruktfv 
alternatfvakat - olyan szemelyes tapasztalatokon 
es megfigyeleseken nyugvo kepi megjelenfte- 
seket, amelyek kivul allnak a tomegtajekoztatas 
befolyasan es mindenre kiterjeszkedo hajlamain. 
Folklorisztikus klisek helyett, amelyek az identi- 
tast mozdulatlan es valtozatlan tenykent allitjak 
be, szemelyes es a reszvetelre epulo, a kulturalis 
identitast folyamatos mozgasban levonek bemu- 
tato, lefegyverzo tortenetekre, vfziokra van szuk- 
segunk, amelyeket mindig szempontok sokasaga 
befolyasol es - ebben az ertelemben - definicio- 
szeruen multikulturalisak. 

Ez vezetett arra, hogy elfogadjam a Kitchen 
Budapest felkereset, hogy elkeszftsem a korab- 
ban kiadott szubjektfv atlaszaim melle a magyar 
kiadast is. A sok egyedi beszelgetes soran, ame- 
lyeket a resztvevokkel folytattam, hallottam mely 
benyomast kelto, zavaro es gyonybru magyar 
torteneteket, koltoi eszreveteleket, szellemes 
kifordftasokat es kritikus elemzeseket Magyaror- 
szagrol. Egyuttesen hatalmas gazdagsagot mu- 
tatnak fel, megjelolve sok kultura es ideologia 
kezzel foghato es lathato nyomaival. Ez a konyv 
nem Magyarorszag tortenetet mondja el, hanem 
Magyarorszag torteneteinek terjedelmes gyujte- 
menyet mutatja be. Bar tervezok es muveszek 
mas csoportja mas tartalommal allt volna elo, 
ez az atlasz teljes bizonyossaggal ravilagit a mai 
„magyar lelekre”. Remelem, hogy ezzel hozzajarul 
egy dinamikus kulturalis parbeszedhez, es szelid, 
bromteli eszkozul szolgal majd azzal a hangos 
korussal szemben, amely ragaszkodik a valosag 
leegyszerusitett, statikus nezetehez. 


chronicle of and for indigenous people. Those who 
are not part of the established canon are given no 
role; the “other” threatens what is “ours” and is best 
kept out of sight The empire of fear being built this 
way systematically reduces collective interest in 
“the other”. 

I believe that as designers and artists, we cannot 
and should not tolerate this. 1/1/e, the specialists in 
images and representation, must be capable of of- 
fering constructive alternatives - representations 
based on personal experiences and observations 
that stand apart from the control of mass media 
and their all-encompassing tendencies. Rather than 
folkloristic cliches that show identity as an unmov- 
ing, unchanging fact, we need personal visions 
based on involvement and disarming stories that 
express the way cultural identity is always in mo- 
tion, always influenced from multiple sides, and, in 
that sense, multicultural by definition. 

This is what motivated me to accept Kitchen Bu- 
dapest’s invitation to make a Hungarian edition 
to accompany the previous subjective atlases 
I have produced. In the many unique conversa- 
tions I went on to have with all the participants, 
I heard impressive, confusing and beautiful sto- 
ries; poetic observations, witty inversions and 
critical analyses of and about Hungary. Together, 
they exhibit a vast richness marked by visible and 
tangible traces left by many cultures and ideolo- 
gies. This book does not tell the story of Hungary 
but an extensive collection of them. Although 
a different group of designers and artists would 
have produced different content, this atlas most 
certainly sheds light on today’s Hungarian “soul”. 
I hope that it will thus contribute to a dynamic cul- 
tural dialogue and serve as a gentle and delightful 
instrument in the battle against the jabbering cho- 
rus insisting on a simplified, static version of reality. 
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Kitchen Budapest 

A Kitchen Budapest egy varosi terrel, mo- 
bil kommunikacioval es internettel foglal- 
kozo multifunkcionalis hely, amely fiatal 
kutatok szamara teret es eszkozt biztosit 
a szabad gondolkodasra, es a kreativ csa- 
patmunkara. A Magyar Telekom media- 
laborjakent az egyik alapveto celja, hogy 
megkeresse a tarsadalom, a muveszet, 
a tudomanyok es az ujmedia kdzotti kap- 
csolodasi pontokat. Magyarorszag szubjek- 
tiv atlaszanak - nyilt, kbzossegi alkotofo- 
lyamat soran torteno - elkeszitesevel is 
alatamasztja torekveset, hogy egy hata- 
rokon ativelo, koztes ter legyen. 


Kitchen Budapest 

Kitchen Budapest, which opened in June 
2007, is a new media lab for young research- 
ers who are interested in the convergence p 0weredbyM agyar Telekom 
of mobile communication, online commu- 
nities and urban space and are passion- 
ate about creating experimental projects 
in cross-disciplinary teams. Sponsored by 
Magyar Telekom, it focuses on the intersec- 
tions of new media, technology and art, 
and examines its social and cultural implica- 
tions. Making the Subjective Atlas of Hunga- 
ry through an open and collective creation 
process aligns well with Kitchen Budapest's 
intention to be a space of the in-between. 


HVG Konyvek 

A HVG hetilap cimlapjai minden heten 
egyfajta szubjektiv iranytukent emelik 
ki a legfontosabb tortenesek kozul azt, 
amelyik leginkabb meghatarozza kornye- 
zetunket, kozerzetunket. Identitasunk es 
tortenelmunk egyarant kiolvashato a Mi 
30 kotetbol, a HVG 30 evenek dmlapgyuj- 
temenyebol. A HVG Konyvek azert tartot- 
ta fontosnak kiadni a Magyarorszag szub- 
jektiv atlaszat, mert a tarsalkotok ujszeru 
nezopontjaval es meresz abrazolasmod- 
javal valodi kepet rajzol arrol, ahogyan itt 
es most elunk es gondolkodunk. 


Szakmai partnerek 

■ Europai Roma Kulturalis Alapitvany 

■ Kortars Epiteszeti Kozpont 

■ Lumen Fotomuveszeti Alapitvany 

■ MOME line-designmuhely 

■ PLACCC Fesztival 

■ The Room 

■ Trafo- Kortars Muveszetek Haza 

■ WAMP-designvasar 

Meghivott eloadok 

Barcza Gergely, Frank Bela, Kovacs Budha 
Tamas, Kohalmi Zoltan, Rudy J. Luijters, 
Molnar Zsolt, Szoboszlay Peter, 

Tabori Andras 

Meghivott szakemberek, 
velemenyformalok 

Bakos Gabor, Bakos Maxim, Farkas Anna, 
Nanay Fanni, Polyak Levente, 

Katarina Sevic, Toth Ali 


HVG Books 

Like a subjective compass, the covers of the 
weekly HVG emphasise the most important 
events week after week, that most immedia- 
tely determine our environment and gen- 
eral sentiments. The volume ‘‘Mi 30” (Us 30), 
a collection of the covers from the last 30 
years of HVG, provides an insight into both 
our identity and history. Its publisher - HVG 
Books - attached importance to the publi- 
cation of the Subjective Atlas of Hungary, 
because the co-authors, through their novel 
viewpoint and audacious mode of presenta- 
tion, draw a genuine picture of the way we 
live and think here and now. 

Partners 

* European Roma Cultural Foundation 

* Hungarian Contemporary 
Architecture Centre 

* Lumen Photography Foundation 
■ MOME line - design works 

* PLACCC Festival 

* The Room 

* Trafo - House of Contemporary Arts 

* WAMP-The Hungarian Design Market 

Invited speakers (workshop) 

Gergely Barcza, Bela Frank, Tamas Kovacs 
Budha, Zoltan Kohalmi, Rudy J. Luijters, 

Zsolt Molnar, Peter Szoboszlay, 

Andras Tabori 

Invited professionals, critics (workshop) 

Gabor Bakos, Maxim Bakos, Anna Farkas, 
Fanni Nanay, Levente Polyak, Katarina Sevic, 
Ali Toth 


HVG KONYVEK 




if 

LUMEN 


o 

line 


inaaw^iaiiliran 



PLACCC 

the Room/ 



WAMP 

wasarnapi muvesz piac 



i 

if 

\ 

? 

Is it possible to draw a portrait of contem- 
porary Hungary with only one pencil, hold 
by many? Could we map this country at all 
with its controversial optimism and pessi- 
mism, proud and poetry in one single book? 

Fifty young visual authors were invited by 
new media lab Kitchen Budapest and Dutch 
designer Annelys de Vet to put their home- 
land in perspective. Rather than folkloristic 
cliches, the authors present disarming per- 
sonal visions based on involvement. Bound 
together they shed light on today’s Hungar- 
ian spirit; from the most characteristic ver- 
nacular buildings to waterside houses and 
recycled fences, from the best and worst 
things in life to innocent nursery rhymes 
and national fraud, from wine spritzer and 
salty sticks to vegetable gardens and sold- 
out products. These unconventional stories 
together express the way cultural identity 
is continuously in motion, influenced from 
many sides, and multicultural by definition. 

As Lajos Parti Nagy puts it in his introduc- 
tion: “Whoever encounters this strange and 
self-evident book, can learn strange and 
self-evident things about Hungary.” 


Meg lehet-e rajzolni Magyarorszag 
portrejat egyetlen, kozosen fogott ce- 
ruzaval? Sikerult-e barmennyire is fel- 
terkepeznunk ezt az orszagot min- 
den optimizmusaval es pesszimizmu- 
saval, buszkesegevel es koltoisegevel 
egyutt - egyetlen kiadvanyban? 

A Kitchen Budapest medialabor es 
Annelys de Vet holland tervezo otven 
fiatal alkotot hi'vott ossze, hogy haza- 
jukrol kepet alkossanak. Folklorisztikus 
klisek helyett az alkotok lefegyverzo, 
szemelyes, reszvetelre epulo tortene- 
teket meselnek el, amelyek igy, ossze- 
fuzve, a mai magyar lelekre vilagi'ta- 
nak ra. A XX. szazad legjellegzetesebb 
nepi epuleteitol kezdve vi'zparti vityil- 
lokon at buheralt keritesekig, a leg- 
jobb es legrosszabb dolgoktol artatlan 
gyerekversekig es nemzeti mereteket 
olto korrupcioig, froccstol es ropitol a 
zoldsegeskertekig es kiarusitott ter- 
mekekig. Ezek a szokatlan tortenetek 
egyutt fejezik ki mindazt, hogy a kul- 
turalis identitas folyamatos mozgas- 
ban van, azt mindig szempontok so- 
kasaga befolyasolja es ezert definicio- 
szeruen multikulturalis. 

Ahogyan Parti Nagy Lajos a beveze- 
tojeben irja: „Aki fellapozza ezt a ku- 
lonos es kezenfekvo konyvet, az ku- 
lonos es kezenfevo dolgokat tudhat 
meg Magyarorszagrol.” 
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